Жан-Клод  ИСЛЕР

          ЛЕГКОЙ ЖИЗНИ НИКТО НЕ ОБЕЩАЛ
Перевод с французского

Ирины ПРОХОРОВОЙ
                                                  АКТ  ПЕРВЫЙ                     
Просторный салон. Простая незатейливая декорация. Повсюду книги.  Из магнитофона, стоящего на столе, льются нежные звуки  блюза.  Из комнаты, в глубине сцены появляется Эдуард, привлекательный мужчина, лет 50-ти. На нем майка с короткими рукавами и кальсоны, с изображением Микки Мауса. Потягивается, зевает, нажимает на выключатель, никакого эффекта.  Пробует еще раз, ничего не загорается. Глубоко вздыхает, пересекает салон и машинально оглядывает себя в зеркало.  Останавливается.

ЭДУАРД   Ну что? Решился наконец?

Из ванной комнаты  появляется Сара. Молодая девушак лет 20-22-х. На ней банный халат. Она подкрашивает губы красной помадой. Останавливается на пороге и наблюдает за Эдуардом, который продолжает разглядывать себя в зеркало, подтягивает живот и проделывает несколько танцевальных движений, тихонько напевая. Затем, втягивает в себя живот, поглаживает  его слегка и глубоко вздыхает.

САРА   Что с тобой, котик? Ты не  заболел?

ЭДУАРД (подпрыгивает от неожиданности) Что? Да...Нет, нет! Я просто хотел посмотреть...Сара, послушай, нам надо...
САРА   Могу тебя утешить. У тебя прибавилось несколько седых волос!

ЭДУАРД (снова смотрит на себя в зеркало) Да...Ты права...Только  могла бы воздержаться от колкостей, хотя бы по утрам!

САРА  А что здесь такого?  Седина в  волосах очень  мило смотриться.
ЭДУАРД  Да уж! Очень мило. А  почему ты все  еще здесь?  И даже не одета.

САРА  Естественно. Не могу же я принимать  ванну  в одежде.

ЭДУАРД  Ты собираешься  мыться ? Сейчас? 

САРА   Ага. Я мигом. Только местами.
ЭДУАРД   Местами?

САРА  Ну да. (распахивает халат, демонстрируя грудь) Вот до сих пор. Чтоб не смыть макияж.

ЭДУАРД  Послушай, Сара, ты видела, который сейчас час! Без  четверти девять!
САРА  Уже? Ну тогда я приму душ. Бог с ним, с макияжем!  У тебя случайно  прозрачного капюшона не найдется? Или какой-нибудь каски?

ЭДУАРД  Никакого душа не будет! Ты немедленно одеваешься и отправляешься на занятия! Ты и так уже опоздала! Давай, давай! Пошевеливайся!

САРА  Не надо паники,  мой котик, успокойся....Ну пропущу я одну лекцию, что здесь такого. Наверстаю с твоей помощью!

ЭДУАРД  Э нет! Ты не должна так рассуждать.  Иметь высшее образование сегодня необходимо!

САРА  Зачем? Чтоб  сдохнуть с голоду? Подумать страшно, сколько времени мы теряем, просиживая  в этих пыльных, душных аудиториях, слушая занудливые  лекции бородатых профессоров. И все для того, чтобы пополнить ряды  безработных.

ЭДУАРД  Что ты такое  несешь! Всему свое время. Ты трудишься для своего будущего, позволю тебе напомнить!  Следовательно, отнесись к занятиям серьезно!  И тебе необходимо получить диплом. Кстати, в твоем возрасте ты  уже давно должна была его иметь. 
САРА  Да...(подходит к нему)  Только у меня было очень мало времени,  я  так занята!

ЭДУАРД  Оставь, пожалуйста!

САРА  Ну, котик, не будь таким занудой! Ты напоминаешь мне  старого профессора.

ЭДУАРД  Но я и есть... гм...профессор!

САРА  Вот именно! Расслабься немного. Тебе надо отдохнуть. И нам тоже. А что если я останусь здесь, дома!  Мы с тобой  повторим еще раз все правила, спокойненько, под одеялом...

ЭДУАРД (отодвигаясь)  Нет, нет и нет! Я должен идти на работу.  У меня педсовет!
САРА  (направляется в ванную) Какая тоска! 

ЭДУАРД  И не забывай, что я, прежде всего, педагог! (вздохнув, выходит на кухню. Проходя мимо зеркала, уныло на себя смотрит)  Это же безрассудство, Эдуард! Посмотри на себя!  Она слишком молода для тебя. Ты должен с ней поговорить. Надо положить конец этому безумию! Да, да, я знаю, это не так просто сделать...Но надо! Ты согласен со мной?  Но как? Как ей об этом сказать? А? (пожимает плечами) Что молчишь, старая калоша? Помощи от тебя не дождешься!  (вздыхает и медленно выходит из комнаты)
Звонит сотовый телефон

ЭДУАРД  (выходит из кухни, выключает магнитофон) Где же мой телефон? 
Из ванной появляется Сара с телефоном в руке
САРА   Алло?  Я слушаю.

ЭДУАРД  Куда подевался мой телефон?
САРА (делает ему знак рукой)  Шшш! (в трубку)  Доброе утро, мама... Да, да.. я  прекрасно выспалась! ..Нет, нет,  я не опаздываю,...Занятия  только в два часа!..Да. Мы с Кристиной  как раз собираемся выходить...Ты хочешь с ней поговорить? Э...э...э...видишь ли....она в ванной....Да нет же, говорю тебе, мы никуда не опаздываем!...Что?.Да, да, я знаю. Подожди, я у нее спрошу..(кричит) Кристин! Мама приглашает тебя провести выходные вместе с нами! 
ЭДУАРД  (женским голосом, громко)  Нет, нет, спасибо. Я не могу.

САРА (еле сдерживая смех) Нет, мама, она не может...Почему? ...Откуда я знаю! ...Хорошо, хорошо, я спрошу....(кричит) Кристин! А почему ты не можешь?

ЭДУАРД   (так же)  Потому что у папы  день рождение....

САРА    Потому что у....(отодвигая трубку, тихо)   Два ты что!

ЭДУАРД  (тем же голосом)  Но это правда!

САРА  Перестань!  Она же броситься им звонить, чтобы его поздравить! ( в трубку) Кристин говорит, что она уже приглашена в гости на эти выходные...Нет, ты их не знаешь!...Вот именно, она придет к нам в следующий раз..Хорошо,  буду сегодня вечером...Целую...(выключает телефон) Очень смешно!
ЭДУАРД  Я просто хотел  тебе помочь.  Хочешь кофе? 
САРА  Очень хочу.

ЭДУАРД  Иди, одевайся.  Я пока приготовлю....
САРА  (целует его) Ты просто прелесть.

ЭДУАРД  Я знаю, знаю.  Кстати, нам надо по этому поводу поговорить. Значит так, Сара....

Сара снова его целует и исчезает в ванной...Эдуард, вздохнув, направляется на кухню.

ЭДУАРД (проходя мимо зеркала)  Думаю, это будет не легко.(выходит)
Сара появляется из ванной. Ходит по комнате несколько минут, затем подходит к двери, ведущей на кухню

САРА  Котик!

ЭДУАРД  (из кухни)  Да?

САРА  Ты уже принял решение?  
ЭДУАРД  О чем это ты?

САРА  Когда ты собираешься на мне жениться?

Звук разбивающейся чашки на кухне 
ЭДУАРД (из кухни)  Прошу тебя, перестань!  Не начинай сначала!

САРА  И не рассчитывай!  Я буду повторять пока не получу ответа.

ЭДУАРД  (выходит из кухни с двумя чашками в руках)  Сара, я тебе уже ответил.

САРА  Ты не ответил. Ты просто сказал мне нет!

ЭДУАРД  А это что по-твоему?

САРА  Понятия не имею.

ЭДУАРД   Не прикидывайся. Это и есть мой ответ. Я даже напомнил, что тебе всего только 23 года и..что..что...

САРА  И что?

ЭДУАРД  И у тебя  все   впереди. Ты  успеешь  еще выйти замуж.

САРА  Я да! А ты-нет!.. Черт возьми! Да ты посмотри на свою седину. Тебе уже 46 лет!

ЭДУАРД  (протягивает ей чашку)  Сара! Не будь такой жестокой!

САРА  Не волнуйся, папочка! 46 лет  для мужчины это не возраст. 

ЭДУАРД   Возможно...Но все-таки это 46, а не 23!..Кстати, нам надо поговорить по этому поводу.  Послушай, Сара,.....я принял решение....

САРА  (делая глоток)  Какая гадость! Да еще, холодный! Что это такое?

ЭДУАРД  Не знаю! Я нашел  это на дне кастрюли. На кофе, конечно, мало похоже,  но без электричества, сама понимаешь.... Сделал все, что мог.
САРА   Ясно.  Так что  же мы   будем делать? 

ЭДУАРД  Думаю, пить не стоит.
САРА  Да я не о кофе! Я о свадьбе!

ЭДУАРД  Ничего! Мы ничего делать не будем! Ну подумай, Сара! Зачем тебе эта женитьба?  Зачем?

САРА  Ну, во-первых, нам не придется больше прятаться от всех...Не надо будет рассказывать всякие байки мамуле...

ЭДУАРД    Но в этом есть своя прелесть.. Встречаться украдкой, ждать с нетерпением свидания, это так романтично! Без всяких обязательств, без принуждений...только ради удовольствия быть вместе. А если мы поженимся, то превратимся в обычную супружескую пару.
САРА   И  как это будет выглядеть? 
ЭДУАРД  Н.у...у, не знаю...вот вроде  твоих родителей!

САРА  Какой ужас!

ЭДУАРД  Вот именно. А может еще хуже, если такое  возможно. (обнимает ее) Сара,..давай посмотрим на вещи трезво: ты  сможешь жить здесь, со мной постоянно?...Заниматься хозяйством, готовить обед, мыть посуду, стирать, гладить, штопать мои носки...

САРА  Но брак это не только хозяйство!

ЭДУАРД  Ошибаешься! С браком исчезает нечто главное: на смену желанию приходит скука! Быт убивает чувства. Мы перестаем  удивлять друг друга. Вечерами, после обеда, мы все чаще станем проводить время у телевизора. Поначалу будем  смотреть вместе одну и ту же  передачу, а потом, постепенно  каждый свою...вкусы ведь у нас  у всех разные. Просто на первых порах мы делаем над собой усилие, но несколько месяцев спустя, мы превращаемся в эгоистов со своими маленькими пристрастиями и привычками. 
САРА  Ерунда какая-то!

ЭДУАРД  Нет, это не ерунда. Вот к примеру: Вечером тебе захочется пойти на дискотеку, потанцевать, повеселиться...что совершенно естественно в твоем возрасте. А я этого терпеть не могу.  И однажды, ты заведешь себе любовника..., молодого.... ну... твоего возраста, что безусловно вызовет у меня ревность.  Я стану злиться, устраивать сцены. Тебе все это скоро надоест и ты меня бросишь. И я останусь один. Одинокий и старый. И вот этого я пережить  не смогу...Никак! 
САРА  Что ты такое несешь? Это ты  все придумал?

ЭДУАРД   Нет!  Я это уже  испытал!  На собственной шкуре.

САРА  С твоей женой?

ЭДУАРД   В частности.

САРА  Ну что ты сравниваешь. Она же старуха!

ЭДУАРД  Не будь  такой жестокой!

САРА  Я не жестокая, черт возьми!  Я просто люблю тебя...

ЭДУАРД   Учитывая нашу разницу в возрасте, это тоже жестоко.
САРА  Когда ты пытался меня  соблазнить, ты об этом  как- то не задумывался!

ЭДУАРД  Нет... то есть да. Конечно задумывался! И прежде всего, я тебя не соблазнял! Я преподавал тебе математику. По просьбе твоих родителей, кстати! Так что...

САРА  Что так?

ЭДУАРД    Я думаю, все это чистая случайность. Если бы у тебя были математические способности, мы, возможно, никогда бы с тобой и не встретились. Так что все это  неожиданно..во всяком случае для меня. Кстати, об этом нам надо поговорить...Видишь ли, Сара,...я тщательно все обдумал...
САРА   Вот и хорошо!..Только хочу  напомнить  тебе, что в тот день, когда мы предпочли заняться любовью вместо геометрии, я пыталась  тебе сопротивляться.
ЭДУАРД  Да, но довольно вяло!
САРА  Возможно. Но только потому что ты твердил, не переставая, что разница в возрасте не имеет никакого значения.

ЭДУАРД  Для постели не имеет, согласен. Пока  я  еще  могу себя этим утешить. Но для брака это очень важно!..Я пытался, поверь мне, но так больше продолжаться не может! 
САРА   Но я люблю тебя!                     

ЭДУАРД     Напрасно! Тебя никто не просил в меня влюбляться. Это не входило в мои планы.   У тебя, кстати, был друг! И ко мне ты приходила, чтобы  заполнить свои пробелы по математике. Три раза в неделю. Но тебе занятия вовсе не интересовали, ты меня даже не слушала!  А родители твои заплатили вперед, за три месяца....так что...
САРА  Ты что хочешь сказать, что мы  занялись с тобой любовью, чтобы  избежать занятий по математике?! 
ЭДУАРД  Ну да,..в некотором роде... Ты, кстати,  так ничему и не научилась! 
САРА (игриво)  Ничему?  Ты уверен?
ЭДУАРД   Я говорю о математике!   
САРА (прижимаясь к нему) Ты   всегда  мне очень   нравился, мой котик...Меня так  влекло к тебе...Да  ты и  сам бросал на меня  пылкие взгляды. Надеюсь, это ты не станешь отрицать?

ЭДУАРД  Нет...нет...не стану...Однако, признайся, твои слишком облегающие платья и огромное декольте  как-то не вязались с теоремами Эвклида и Пифагора и сбивали меня с толку! А уж когда ты посмотрела на меня так многозначительно и поцеловала, я совсем потерял голову.
САРА (нежно целует его в шею)  Ну разве это можно сравнить с математикой?
ЭДУАРД    Нет, нет, конечно, никакого сравнения..

САРА  Ну так в чем же дело?

ЭДУАРД   В этой науке ты прилагала гораздо больше усилий, чтобы преуспеть....

САРА (продолжая ласкать его)  Просто твои объяснения были  доступнее и проще...
ЭДУАРД    Ничуть. У тебя  по этой части  больше таланта.

САРА   Но ты же знаешь, что это я сама попросила родителей взять мне педагога.

ЭДУАРД   Именно! Чтобы успешно сдать экзамены! А не для того, чтобы выйти замуж! (отстраняя ее от себя) Так что давай не будем терять голову. ..Кстати, я должен по этому поводу с тобой поговорить...

САРА  Давай поговорим...Только, видишь ли...есть некоторая сложность....относительно наших дальнейших встреч . Глядя  на мои плачевные результаты, мама  считает, что ты плохой педагог и продолжать  занятия  с тобой не имеет смысла.
ЭДУАРД  И ты полагаешь, что в качестве твоего мужа  я  ее больше устрою! 

САРА  Вполне!  Внешне ты ей очень даже нравишься.

ЭДУАРД  Ну да, конечно!

САРА  Уверяю тебя.  Она всегда говорила, что ты очень 

обаятельный мужчина.
ЭДУАРД   Неужели!

САРА  Да! И она права.  Ты, конечно, здесь  ни при чем,  но  у  тебя очень  сексуальная внешность!

ЭДУАРД  Да....Не знаю...Ты так считаешь?

САРА  Перестань  кривляться,  котик. Ты сам это прекрасно знаешь...(подходит к нему и целует его в губы. Он отвечает на поцелуй, затем резко ее отталкивает)

ЭДУАРД  Прекрати, Сара!  Нам надо поговорить...

Стук в дверь

САРА  Это кто?

ЭДУАРД  Понятия не имею. Должно быть электрик.
САРА   Как некстати! Мне почти удалось тебя убедить...
Эдуард  тихонечько приближается к двери и смотрит в глазок.

ЭДУАРД   Черт подери!

САРА  Кто там?

ЭДУАРД  Моя жена!

САРА  Твоя жена!?  Но что она здесь делает?

ЭДУАРД  Понятия не имею....

САРА  Я думала, что вы в разводе...

ЭДУАРД  Я  тоже так думал!...

САРА  Тогда что ей от тебя нужно?

ЭДУАРД  Да откуда же мне знать?

В дверь продолжают стучать

ЭДУАРД   Ну ты подумай!... Она не остановиться, я ее знаю! Это же упрямая ослица!... Будет стучать  часами или еще лучше, устроиться возле двери и будет ждать. Ну ладно, делать нечего. Главное, чтоб она тебя здесь не увидела...
САРА  И почему же это? Ты  даешь мне  урок математики. Что в этом плохого?

ЭДУАРД   Да уж! ! Я даю тебе урок почти в  кальсонах! И это в порядке вещей!

САРА  Конечно! Вполне в духе времени.  Математика  в эпохе модерна!

ЭДУАРД  Не время острить! Ты что, не понимаешь ситуации!  Давай, отправляйся в ванную комнату и запрись там!  Я постараюсь побыстрее от нее избавиться.

САРА  Ладно, иду. Только побыстрее, пожалуйста...

ЭДУАРД  Постараюсь...Ну иди, иди... (провожает ее в ванную комнату и заходит вместе с ней.

САРА (за сценой)  Так ты не собираешься ей открывать? Отлично! (слышно, как они целуются) Давай  примем душ вместе, котик, прошу тебя...
ЭДУАРД  (за сценой) Пусти меня...Перестань сейчас же! Хватит! Довольно! (выскакивает из ванной,  с ярко красной помадой на губах.  Закрывает за собой дверь и направляется к выходу. Внезапно резко разворачивается и бежит в спальню. Возвращается с вещами Сары, распахивает дверь в ванную и забрасывает их туда)

САРА  (из ванной)Ай!

ЭДУАРД  Тише! Одевайся скорей. И  никаких звуков!

Идет к входной двери. Замечает по дороге оставшиеся на столе две чашки, уносит их на кухню. В дверь продолжают стучать. Эдуард направляется к двери, заглядывая по пути в зеркало

ЭДУАРД  Это будет не легко! (Открывает дверь. С удивлением ) Марион?! Ты?! Так это ты  тут ломишься в двери? Но в чем дело? Что случилось?
МАРИОН  У тебя что, звонок не работает?

ЭДУАРД  Да что ты? А, ну да! Элекричество полетело!

МАРИОН  А почему ты так долго не открывал?

ЭДУАРД   Я?..Я...  я был в ванной...брился....и из-за шума сразу не расслышал звонок. Бритва очень шумная оказалась? 
МАРИОН   Брился говоришь..(Эдуард кивает) Без электричества?

ЭДУАРД   Ну да...нет, нет..я брился простой бритвой....Но, видишь ли...у меня щетина очень жесткая,...а лезвие уже притупилось,...вот и шум получался... хрт, хрт..Так что я ничего не слышал!

МАРИОН  (показывая рукой) У тебя губы все красные!

ЭДУАРД  У меня? (проводит рукой по губам)  Вот черт!  Видишь,  даже порезаться умудрился такой бритвой! Кретин! (прижимает палец к губам) Ай!

МАРИОН  Дай посмотрю, что там у тебя.

ЭДУАРД  Нет, нет....ничего, это не страшно..(вытирает губы краем своей майки) Вот и все...больше не кровит...

МАРИОН  Ты уверен?

ЭДУАРД  Уверен...Я же говорил тебе, что лезвие старое было....очень плохо сбривало....Но  что  ты здесь делаешь?

МАРИОН  Мне необходимо поговорить с тобой.

ЭДУАРД  Что? Прямо сейчас?
МАРИОН  Да!

ЭДУАРД  Видишь ли... у меня очень мало времени...я и так уже опаздываю...

МАРИОН  (властно) Ничего  страшного,  подождешь. У меня очень важное дело!

ЭДУАРД  Вот как! ..Ну что ж...Выкладывай...только покороче...

МАРИОН   Может быть мы пройдем в комнату, присядем...

ЭДУАРД   О нет!..то есть.. я как раз собирался выходить....Может быть мы продолжим  беседу   по дороге

МАРИОН  По дороге?  В кальсонах?

ЭДУАРД  Во-первых это трусы, а не кальсоны...

МАРИОН   Да я  заметила...ты в них нелепо выглядишь.
ЭДУАРД   Ты находишь?

МАРИОН  Еще бы!  Мне казалось, ты всегда ненавидел кальсоны...И  к тому же, в твоем возрасте следует носить что-нибудь поплотнее, более облегающее,...для поддержки...

ЭДУАРД   Очень смешно! Послушай, Марион...Сейчас не время обсуждать мои вкусы!  Это, конечно, очень  интересная тема, не спорю, но у меня полно дел!  Счастливого пути! (пытается ее выставить за дверь. Марион решительно отодвигает его и проходит в комнату)

ЭДУАРД  Куда это ты?

МАРИОН  (оглядываясь по сторонам)  А в чем дело? Что это ты так нервничаешь? /

ЭДУАРД  Я нисколько не нервничаю.   Я...я..очень спешу.. только и всего. Так что у тебя  произошло?

МАРИОН  Видишь ли, Эдуард, ...это не так легко объяснить...надеюсь, ты не станешь сердиться...Вообщем..(из ванной раздается шум) Там кто-то есть?

ЭДУАРД  В ваной?... О нет, нет!  Никого!
МАРИОН  Ты уверен?
ЭДУАРД  Конечно! (снова доносится шум)

МАРИОН  А это что такое?

ЭДУАРД  Это?  Это... Гм... Ах да!  Ты, конечно права ! Там действитель кто-то есть ! Ты права! Так что ты собиралась мне собщить?

МАРИОН И кто же это ?

ЭДУАРД  Где ?

МАРИОН  В ванной ?

ЭДУАРД  В ванной ?  Да это же ... А кто же это может быть?   А..а..а... это... Это... электрик!
МАРИОН  Электрик ?
ЭДУАР  Да... Я же тебе сказал,,, что уже два дня как испортилось электричество. Не пойму в чем дело... Вот я и вызвал мастера. Что здесь такого особенного? Кого же  еще я должен был вызвать?...Давай поговорим о другом... Я тебя слушаю...

МАРИОН  Итак, Эдуард... дело в том... Я не думала, что однажды... Ну.. вообщем... (шум льющейся воды из ванной)Твой  электрик, что принимает душ? 

ЭДУАРД  Душ ! (прислушивается)... А ! Да., да.. На самом деле, он моется !
МАРИОН  Почему ?
ЭДУАРД  Почему ?

МАРИОН  Ну, да,  почему ?

ЭДУАРД  И гм.. вероятно, чтобы быть чистым... Ведь мы обычно  принимаем душ с этой целью.

МАРИОН  И ты считаешь это в порядке вещей? 
ЭДУАРД  Нет... то есть да, конечно... Как тебе объяснить ?  Он  приезжий. Эмигрант . С Кавказа!
МАРИОН  Не вижу связи!
ЭДУАРД  Да ты подумай ! Да...Да... У него в общежитии нет ванной... Вот он  у меня и попросил разрешения... Очень, кстати, любезный гражданин (громко, с  кавказским акцентом)«Дорогой, пожалуйста, позвольте, мне, пожалуйста, принять у вас душ, пожалуйста..». Представляешь! ... А говорят, что эмигранты не слишком вежливы. Так вот они ошибаются... Среди них есть даже очень любезные... иногда даже слишком любезные... слишком...

МАРИОН  И ты, что согласился ?
ЭДУАРД  М...да... Конечно... Он был очень любезен, это верно, но от него как-то плохо пахло... Вот я ему и сказал : Я разрешаю вам принять душ, пожалуйста.  И ничего тут нет особенного.... Подожди, ( он приоткрывает дверь ванной) –поторапливайтесь немного...пожалуйста...И не забывайте, что вас ждет  учеба, то есть я хотел сказать работа
САРА   (мужским  голосом  с  сильным  кавказским акцентом)  Слушаюсь! Да, шеф ! Никаких проблем! ..Пожалуйста!
ЭДУАРД  Хорошо, хорошо! И оденьте на себя что-нибудь, черт возьми! Никакого стыда у этих людей!
МАРИОН  Тебе виднее... Итак, если я правильно тебя поняла ...когда я стучала в дверь, ты в это время брился в ванной  почти  голым  вместе  с твоим эмигрантом?
ЭДУАРД   Да нет!  Я брился один! То есть...да, у меня всего одна ванная комната...А что здесь такого? И потом...он еще не такое видел  в своем общежитие....Их там по десять человек  в одну набиваются..   и все без штанов!... Вот так вот! Так что ты хотела мне сказать?
МАРИОН   Ты не мог бы  мне предложить чашечку кофе?
ЭДУАРД   Ты что,  пришла  сюда кофе пить?
МАРИОН Нет, конечно, ...но оно мне сейчас крайне необходимо...

ЭДУАРД  Не думаю, что мой кофе придется тебе по душе,..но если ты настаиваешь...Там на дне, кажется  что-то осталось. Пойду взгляну.(выходит на кухню)
Марион на цыпочках приближается к ванной комнате, поколебавшись с минуту, медленно поворачивает ручку двери.
САРА (мужским голосом с сильным  акцентом) Не  входить, женщина! Я голый!

Марион, тем не менее, приоткрывает дверь и в лицо ей летит струя крема для бритья.

МАРИОН (резко захлопывает дверь) Идиот!(вытирает лицо)

ЭДУАРД (возвращается с чашкой кофе) Что ты делаешь?

МАРИОН (подпрыгивая от неожиданности) Ничего...я ..я  только  хотела взглянуть на твоего электрика...А он брызнул мне в лицо мыльной пеной!

ЭДУАРД  Он, должно быть, решил, что  ты из полиции...вот и испугался... У него ведь нет никаких документов...вот он и стрельнул, то есть брызнул в тебя...пеной! Смотри-ка, а ты, оказывается, подглядываешь  теперь за голыми мужиками?

МАРИОН  Ты что! ..У меня просто возникли сомнения...я думала,  ты что-то от меня скрываешь...

ЭДУАРД Что я скрываю?

МАРИОН  Ну...какую-нибудь  женщину...

ЭДУАРД   Что ты еще придумала!  Женщину! (с деланным смехом) Видела бы ты его, волосатого и с усами!( направляется к ванной) Только не стреляйте! Это я..(приоткрывает дверь) Дайте мне полотенце, пожалуйста.

САРА (так же) Слушаюсь, шеф! Полотенце. Пожалуйста!

ЭДУАРД (берет полотенце, закрывает дверь и протягивает его Марион) Женщина! Скажешь тоже! ...ну так в чем все--таки, дело?

МАРИОН  Какая гадость!

ЭДУАРД  Ты о ком?

МАРИОН О твоем кофе!
ЭДУАРД  Да, я в курсе...Итак?

МАРИОН  Ты только не сердись, пожалуйста,...но...вообщем...я никогда не думала, что после нашей с тобой совместной жизни, со мной может такое произойти...

ЭДУАРД  У тебя что, снова случился сердечный приступ?
МАРИОН  Нет...я просто встретила человека...и, кажется, ..влюбилась.

ЭДУАРД  Не может быть! Вот зараза какая! И ты туда же! Какой ужас!...То есть, я хотел сказать, какая прелесть!

МАРИОН  На самом деле, это так  замечательно! Я и тебе этого желаю от всего сердца!

ЭДУАРД  Благодарю!  Ты очень  добра!...И кто он ...твой новый избранник?
МАРИОН  Один... молодой человек.
ЭДУАРД  Не может быть! То есть я....Что.. очень молодой?...
МАРИОН  Ну как сказать...лет на десять моложе меня...
ЭДУАРД  Ничего себе! Ты что, перешла на малолетних! 
МАРИОН  Очень смешно!

ЭДУАРД  Прости меня. Главное, чтоб ты была счастлива, остальное не имеет значения.
МАРИОН  Ты на самом деле, так думаешь?

ЭДУАРД  Конечно! Возраст для любви не имеет никакого значения!

МАРОИН  Не имеет, не имеет! Не все так  думают.

ЭДУАРД  На кого это ты намекаешь?

МАРИОН  Да на нашу малышку Сару.

ЭДУАРД  (подпрыгивая от неожиданности) Сару! Какую еще Сару?

МАРИОН  Миллер. Сару Миллер...дочку  Жаклин,  моей лучшей подруги. Ты  же занимаешься с ней математикой. Забыл?

ЭДУАРД (делая вид, будто вспоминает) Сара Миллер...нет, что-то не могу вспомнить....Ах да!..Сара! Нет, я больше не даю ей никаких уроков!...Нет, нет! Она ни черта не понимает в математике!

МАРИОН  Еще бы! У нее голова другим занята!

ЭДУАРД   Это точно! (спохватившись) Да что ты?  Неужели? С чего это ты взяла?

МАРИОН  Ее мать звонила мне. Вся в слезах. Она подозревает, что Сара влюбилась.
ЭДУАРД   А...а...а...ну в 23 года это совершенно нормальное явление, мне кажется.

МАРИОН  20

ЭДУАРД   Что 20?

МАРИОН  Ей только 20 лет!

ЭДУАРД  20? Не может быть! Нет! Это невероятно?  Всего  лишь 20 лет? Не может быть!

МАРИОН  Уверяю тебя. Конечно, она выглядит постарше. Даже в 15 ей  можно было дать все 18!

ЭДУАРД  Верно, она выглядит старше. Так вот оно в чем дело-то! Теперь мне все ясно!
МАРИОН  Что тебе ясно? 

ЭДУАРД    Для 23-х лет у нее опыта маловато...в математитке, я имею в виду. 
МАРИОН  Ты всегда плохо разбирался в возрасте. Даже в своем! Ты, случайно, не забыл сколько тебе лет?

ЭДУАРД  Не забыл, не волнуйся! Ну так что она  натворила, эта малышка Сара?

МАРИОН  Ее мать на грани срыва!  Она подозревает, что Сара влюбилась в мужчину намного ее старше.

ЭДУАРД  Вот черт!  Но...гм....скажи,...а с чего это она взяла,  ее мамаша?
МАРИОН  Понимаешь, Сару вдруг стала интересовать музыка нашего поколения. Битлы, Пинк Флоид...
ЭДУАРД  Ну это еще не так страшно.  Вот если бы она увлеклась песнями Мориса Шевалье или Жозефины Бейкер, /Утесова или  Вертинского/  тогда  было бы  с чего волноваться.... 

МАРИОН  Мне не до шуток!

ЭДУАРД  Мне тоже!

МАРИОН  Боже мой! С тобой невозможно говорить серьезно!

ЭДУАРД  Ладно, ладно. Давай поговорим серьезно. Только побыстрее. Я тебя слушаю.

МАРИОН  А ты случайно не догадываешься, кто бы это мог быть?

ЭДУАРД   Кто?
МАРИОН  Ну этот, старый развратник, с которым встречается Сара.

ЭДУАРД  Старый развратник?!  Нет...понятия не имею..  А  почему ты называешь его старым развратником?
МАРИОН  А как же его еще называть?  Соблазнить молоденькую девочку!

ЭДУАРД  Позволю тебе заметить, что это девочка довольно зрело выглядит для своего возраста, не так ли? Ты ведь сама говорила!

МАРИОН Но это еще не причина.

ЭДУАРД  Почему же?  И потом...откуда ты знаешь... может это она его соблазнила... Современные девицы весьма предприимчивые особы.  Его ведь тоже можно понять, ...этого старого развратника, как ты говоришь. Трудно сопротивляться, когда тебя соблазняет молоденькая девушка.

МАРИОН  Ну конечно!  Все вы мужики одинаковы!  Всегда найдете себе оправдание.
ЭДУАРД  Да ты на себя-то посмотри! Влюбилась в типа, намного моложе.  Так  что, по-твоему, я должен называть тебя старой развратницей?!

МАРИОН  Очень неудачное сравнение! ....Десять лет  разве это  разница.

ЭДУАРД (все больше нервничая)  Еще бы!  Легко критиковать других! А сама-то! Трахается с молодым парнем и никаких угрызений совести! Надо же такое придумать,черт возьми!

МАРИОН  А что это ты так разнервничался?  Ты то тут при чем?

ЭДУАРД  Я! Я ни при чем!...Но я тем не  менее
 нервничаю...мне за мужской пол обидно! Вот и все! Нет, правда.. как это просто осуждать  других!
МАРИОН (кричит) Хватит! Успокойся! Что это на тебя нашло?

ЭДУАРД  Не знаю...ладно....

Пауза

МАРИОН  Послушай?!

ЭДУАРД  Да?

МАРИОН  Он там, случайно, не помер?

ЭДУАРД  Кто?

МАРИОН  Кто, кто? Твой эмигрант!

ЭДУАРД  Кто? А..да! Мой  эмигрант... Не знаю! Мне наплевать! Оставь его в покое, мне некогда! (подталкивая ее к двери) Ну давай,  давай...я желаю тебе огромного счастья...

МАРИОН  Послушай, Эдуард, когда ты в последний раз виделся с  Джулией?

ЭДУАРД  С Джулией? ..В последний раз это было дней 10 назад. Она приходила , чтобы попросить у меня денег.

МАРИОН  И ты ей их дал.

ЭДУАРД  Конечно!

МАРИОН  Ты никогда ни в чем не мог отказать своей дочери. Впрочем, ты вообще никому ни в чем не отказываешь!
ЭДУАРД  Но ты же сама хотела, чтоб она поступила в академию художеств. А за искусство надо платить! Каждая кисточка там стоит бешенных денег. Интересно, из чего они их делают! Должно быть из щетины облысевших кабанов или безбородых коз....

МАРИОН  Но идея снять  ей  с подругой отдельную  студию принадлежит  тебе. И это в 19 лет! В результате, мы с ней почти не видимся и не знаем, какой образ жизни она ведет!

ЭДУАРД  А нам это знать вовсе не обязательно! Джулия взрослая и серьезная девочка. Кстати, ты скорее должна меня за это благодарить. Теперь ты можешь спокойненько принимать у себя твоего юнца.  И не надо ни от кого прятаться..
МАРИОН  Ты как всегда прав!
ЭДУАРД  Ну не всегда, не всегда!

МАРИОН  Послушай, Эдуард,...а ты не мог бы  встретиться... здесь... у себя...

ЭДУАРД  С кем это?

МАРИОН  С Домиником.

ЭДУАРД  С  Домиником? Это еще кто такой?

МАРИОН  Мой...жених.

ЭДУАРД   Твой жених?

МАРИОН  Ага...Он хочет просить моей руки!

ЭДУАРД   Еще один! (к публике) Они что, все помешались, эти  молодые?

МАРИОН  Он хотел бы с тобой поближе познакомиться...поговорить...

ЭДУАРД  Для чего? Я что, твой отец?...Он не нуждается  в моем  благословении.  И кстати,  ты тоже прекрасно обошлась  без него, когда ушла от меня. 

МАРИОН  Он тебе непременно понравится, уверяю тебя.

ЭДУАРД  А! Вот в этом я сильно сомневаюсь.  Невозможно любить тех, кто занимает твое место!

МАРИОН  Почему  же? 

ЭДУАРД   Если они моложе тебя, это невыносимо, а если старше  то унизительно.  

МАРИОН  Неправда! Я лично буду очень рада, если ты встретишь кого-нибудь моложе себя. 

ЭДУАРД  Очень сомневаюсь!  О ля ля! (со смехом) Представляю себе, какой у тебя будет вид!

МАРИОН  Ничего подобного! Ты плохо меня знаешь...

ЭДУАРД  Не провоцируй меня, прошу тебя!  Не надо! О ля ля! Ладно, давай, мне пора!
МАРИОН  Ну прошу тебя, Эдуард,...будь человеком...

ЭДУАРД  Нет, нет!  Извини, но у меня  нет никакого желания  встречаться с этим типом! Познакомиться с бывшем мужем! Какая бредовая идея! Если ему нужна инструкция к употреблению, можешь сразу его разочаровать: я ее потерял!
МАРИОН  Ты ее вообще никогда не имел!

ЭДУАРД  И незачем язвить...с утра пораньше!

МАРИОН  Ну прошу тебя,  доставь мне удовольствие... прими его.

ЭДУАРД  Да о чем я буду с ним разговаривать?  Чем он вообще занимаеться?

МАРИОН  Он элекрик.

ЭДУАРД  Не может быть! Электрик?!

МАРИОН  Да.

ЭДУАРД  Так что ж ты  сразу не сказала! Пусть приходит и побыстрее. Если он  мне все починит,  я отдам ему мою жену!

МАРИОН  А я думала, что у тебя уже один имеется.

ЭДУАРД   Кто имеется?

МАРИОН  Электрик.

ЭДУАРД  Откуда! Я жду его уже третий день!

МАРИОН  Вот как! А этот усатый кавказец, что душ принимает?

ЭДУАРД  Усатый кавказац? Ах да... да....этот усатый...я о нем совсем позабыл. Нет, он не в счет,  он может только  мыться. Ни на что более он не годиться!

МАРИОН  Зачем тогда ты его держишь?

ЭДУАРД  Сам не знаю! Кстати, я сейчас от него избавлюсь! Когда ты постучала в дверь, я как раз собирался с ним расстаться....то есть рассчитаться! Вообщем, поговорить с ним начистоту.  Но учитывая  возрастной, то есть я хотел сказать.. языковой барьер..это не так легко сделать....он ничего не хочет понимать...

МАРИОН  Хочешь я помогу тебе от него избавиться?

ЭДУАРД (преграждая ей путь) Нет, нет! Не вмешивайся ни в коем случае!  Я...я сам справлюсь!

МАРИОН  Думашь у тебя получиться?

ЭДУАРД  Ну да...ну да... Если понадобиться, куплю словарь.  Я справлюсь, как бы трудно мне не было!

МАРИОН  Что-то мне мало вериться.

ЭДУАРД  Почему это?

МАРИОН  Потому что я тебя хорошо знаю! Тебя всегда было лекго провести. И ты никогда не был способен принять решение...Слишком ты слабый, нерешительный и очень поддаешься чужому влиянию. Ты всегда избегал трудных ситуаций.

ЭДУАРД  Не всегда, не всегда. Ты преувеличиваешь.
МАРИОН  Нисколько! Тебе вообще не следовало позволять этому типу принимать душ. Держу пари, что  ему удастся уговорить тебя оставить его здесь насовсем.

ЭДУАРД  Ну нет уж! Еще чего выдумала! Он удет, непременно уйдет!

МАРИОН Знаешь, Эдуард, тебе необходимо встряхнуться, взять себя в руки...Тебе надо познакомиться с какой-нибудь женщиной...

ЭДУАРД  Да, да,..конечно...И  желательно твоего плана...не так ли?

МАРИОН  Естественно! Чтоб она могла заботиться о тебе...о доме, оплачивать счета, готовить обед, стирать, убирать...

ЭДУАРД  Почему ты от меня ушла?

МАРИОН  Потому что мне надоело все это делать самой. Я  была твоей нянькой  в течении многих лет.  И сегодня мне хочется, чтобы кто-то позаботился обо мне. И Доминик как раз то, что мне нужно...Внимательный, заботливый, нежный... Он обожает готовить и  всегда меня балует...
  ЭДУАРД  А ты не одолжишь мне его на время?

МАРИОН  Ты невыносим! (направляется к выходу) Вообщем, мы договорились, я пришлю тебе Доминика.

ЭДУАРД  Нет, нет, я передумал! Я предпочел бы....
МАРИОН  Ты же знаешь, что все равно согласишься и примешь его....Как и с твоим эмигрантом, и со всеми  остальными...Так что, давай не будем попусту терять  время.
ЭДУАРД  Я сказал  нет!
МАРИОН  (открывает дверь) А я говорю да!

ЭДУАРД  Нет!

МАРИОН (властно) Перестань мне перечить! Я прошу тебя его принять и ты это сделаешь! И будь с ним повежливее!
ЭДУАРД  Повежливее?!

МАРИОН Да. Он очень застенчивый...сам увидишь. У него немного богемный вид...небольшая бородка,  длинный  волос... 

ЭДУАРД  Волос? Он у него что только один?

МАРИОН  Прибереги свой юмор для других! Я не за этим к тебе пришла.  Итак, ты примешь Доминика у себя, скажешь ему, что я замечательная женщина, что он может спокойно на мне жениться, и будет со мной очень счастлив....Так ты согласен?
ЭДУАРД  Надеюсь,  он не станет  просить у меня гарантийное свидетельство...Ладно, я попробую... 

Марион выходит...Эдуард несколько минут стоит в нерешительности, смотрит на себя в зеркало

ЭДУАРД  Старый развратник!...Ну что ж, мужайся! Это будет не так легко, но зато теперь у тебя есть веские аргументы!  Старый развратник! (идет к ванной и резко распахивает дверь) Сара!

САРА (выходит, на ней  короткое платье. очень сексуально выглядит) Какой скверный характер! Представляю как тебе было с ней тяжело!
ЭДУАРД  Ладно, ладно....Итак, тебе только 20 лет!

САРА  Да. Ну и что? Что это меняет?

ЭДУАРД   Все!

САРА  Ну котик, 3 года, разве это так страшно?

ЭДУАРД  Три, может быть, и не страшно, но 32 это уже катастрофа!  

САРА  32?

ЭДУАРД  Н..н..да... Видишь ли...я тоже немного приврал... Мне не 46....а 50

САРА Ну и что?

ЭДУАРД  Два!

САРА  Что два?

ЭДУАРД  52!

САРА  52? Ты шутишь?

ЭДУАРД Увы! Мне не до шуток!...И даже если ты не слишком сильна в математике,  можешь посчитать, что между нами не 23 года разницы , а целых 32! И это очень ощутимая разница! Слишком даже! Ох как слишком!

САРА  Почему ты мне соврал, котик?

ЭДУАРД  Не знаю...так просто...из кокетства..или от страха...чтоб тебя не спугнуть.  Из тех же соображений, что и ты, вероятно...
САРА  Возможно

ЭДУАРД  К чему лукавить. Тебе захотелось выглядеть постарше в моих глазах, а мне помоложе...Так что твоя идея с браком...Надеюсь, ты понимаешь, как все это будет не легко!
САРА  Естественно! 52 года! Тебе надо спешить!

ЭДУАРД  Да, да..! Да нет же! Подумай! Надо смотреть правде в глаза.  Когда тебе исполниться 30, мне будет уже 62. Меня станут принимать за твоего дедушку!

САРА  Ну и что?

ЭДУАРД  Но кто же выходит замуж за своего деда?

САРА  Ты просто невыносим!

ЭДУАРД  Ошибаешься. Я просто  трезво мыслю. Да пойми же ты это, Сара!

САРА  Мне следовало выйти, пока твоя жена была здесь. Вот  тогда  все  стало бы  на свои места!

ЭДУАРД  Непременно! Скандала тогда бы не избежать! Педагог, который спит с одной из  своих  студенток! 
САРА  Так твоя жена сама сказала: (подражая Марион) если ты встретишь женщину моложе себя, я буду только счастлива!

ЭДУАРД  Женщину ее возраста...возможно! Не слишком умную и не слишком красивую! Так что, если б она тебя здесь застала, с ней бы случился инфаркт!

САРА  Ага! Тебе просто не хотелось выглядеть в ее глазах старым развратником!

ЭДУАРД  Еще бы! Я ведь все-таки... педагог!

САРА Значит, если я правильно тебя поняла, ты хочешь, чтоб мы расстались.

ЭДУАРД  Так будет лучше.

САРА  И все это только потому что мне 20лет, а не 23, так?

ЭДУАРД  Не совсем...Нам надо поговорить.....постарайся меня понять, Сара...

САРА  Не беспокойся,  я уже все поняла! Я слышала, что здесь говорила твоя жена и я с ней совершенно согласна. Ты просто  трус и подлец!

ЭДУАРД  Хорошо, хорошо, я согласен. Уже то, что я с тобой сплю это подлость. Если бы у меня была сила воли, я бы никогда себе этого не позволил.

САРА  Ты только изображаешь из себя  современного мужчину с прогрессивными взглядами. А на самом деле ты всего лишь ограниченный  консерватор и мещанин!
ЭДУАРД  Действительно! Зачем я тебе такой нужен!

САРА Какая же я дура!

ЭДУАРД  Неправда! С дурой я спать  бы  не стал! Я ведь все-таки педагог!

САРА  Конечно!  Тебя  соблазнили  мои математические способности!  Негодяй!  (направляется в спальню за своими вещами)

ЭДУАРД (глядя на себя в зеркало)   Ну вот и все! Кажется, дело сделано. Теперь ты доволен?.. Не легко  теперь придется....ох как нелегко,  но так будет лучше. В любом случае,   расставаться  всегда трудно,   а уж в твоем возрасте, это   просто катастрофа!
Появляется Сара. У нее в руке рюкзак, в который она запихивает на ходу свои вещи.

САРА Ну пока!

ЭДУАРД  До свидания, Сара...Да...я только хотел...сказать..

САРА  Что?

ЭДУАРД  Нет, нет....ничего!

Раздается стук в дверь.

ЭДУАРД  (подпрыгивая от неожиданности) Не может быть!  Неужели это он!

САРА  Кто он?

ЭДУАРД  Доминик....жених моей жены...то есть, электрик!

САРА Отлично!  Вот мы сейчас повеселимся!

ЭДУАРД  Ни в коем случае!  Никакого веселья!

В дверь снова стучат. Эдуард достает с полки книгу и несколько листов, кладет  их  на стол.

ЭДУАРД  Давай! Садись за стол! Сделай серьезное лицо...Да нет, я сказал, серьезное! У нас сейчас урок математики и ты никак не можешь  справиться с задачей...

САРА  Это точно!

ЭДУАРД   И никаких лишних слов!(берет  у нее рюкзак, из которого вылезают ее трусики и бюзгальтер,  пытается их засунуть вовнутрь и закрыть молнию,  бюзгальтер застревает в замке) Вот черт возьми,  кажется молния полетела...Сейчас, сейчас...(бросает рюкзак в сторону  спальни и бежит к двери)

САРА  Котик!

ЭДУАРД  И не называй меня котиком!
САРА  Господин Коломб, позволю вам заметить, что вы по-прежнему в одних кальсонах!

ЭДУАРД  О, черт возьми! Не может быть!

Снова стук в дверь..

ДЖУЛИЯ  (голос за дверью) Папа, пап! Ты дома?

САРА  Он что, уже  называет  тебя  папой?...Как трогательно....Хотя, ничего удивительного, он ведь намного моложе тебя!
Эдуард смотрит в глазок.

ЭДУАРД  Черт! Это моя дочь!

САРА  У вас что, сегодня семейный совет? 

ЭДУАРД  (громко) Иду, иду! (исчезает в спальне)

Сара загадочно улыбаясь, направляется к двери. Открывает ее. На пороге молодая симпатичная девушка, примерно одних лет с Сарой. Входит в комнату.

ДЖУЛИЯ  Сара? Что ты здесь делаешь?

САРА  Ничего...то есть я занимаюсь математикой!

ДЖУЛИЯ  Ах да! Я совсем забыла...и как? Успешно?

САРА Нет...и никаких надежд на улучшение...
ДЖУЛИЯ Это не страшно!...А где папа?

САРА  Он...в туалете! Н..у.. я так подозреваю... Мы тут как раз ломали голову над одной сложной задачкой, и он вдруг вскочил неожиданно и как побежит! Как ошпаренный!

ДЖУЛИЯ   А как ты думаешь... он...в хорошем настроении?

САРА  Я бы сказала... в весьма посредственном...
ДЖУЛИЯ  Как некстати!  А я хотела его попросить...

САРА   О чем?

ДЖУЛИЯ  Что он оказал мне небольшую услугу?...А ты не могла бы мне помочь?

САРА  Н..у..если ты объяснишь мне в чем дело...

ДЖУЛИЯ  Речь идет о моем друге...он там... внизу меня дожидается. Это  крайне важно, понимаешь!..Его родители застали нас вместе...  в их квартире...вообщем, им это очень не понравилось.и они...выгнали его из дому... Так что...

САРА  Представляю!  И ты хотела попросить отца его приютить...

ДЖУЛИЯ  Ага...он совсем потерял голову от отчаяния, не знает, куда идти...Я не могу просить маму взять его к себе, у нее в этом плане слишком  старомодные  взгляды!  Если она узнает, что  я  встречаюсь с Марком...
САРА  С Марком? Не может быть! Ты встречаешься с Марком?

ДЖУЛИЯ  Классный мужик, не правда!

САРА  Да..а..а. очень приятный...
ДЖУЛИЯ  Только вот возраст, понимаешь... Он ведь намного меня старше. Боюсь, что отец станет ворчать..

САРА  Твой отец?...Не думаю...

ДЖУЛИЯ  Ты его не знаешь...В этом вопросе он очень старомоден...
САРА  Это правда!  Хотя....может быть...

Появляется Эдуард. На нем брюки и он застегивает на ходу рубашку.

ЭДУАРД  Джулия!  Но что ты здесь делаешь?..Как ты вошла?

САРА (очень серьезно)  Через  дверь, господин учитель. Это я ей открыла.

ЭДУАРД  Очень зря! То есть...я хотел сказать зря побеспокоились... Благодарю вас, Сара. (к дочери) Мне необходимо было отлучиться...я пошел...
ДЖУЛИЯ  Я знаю,  папа... Давай без подробностей... 

Сара прыскает со смеху.

ЭДУАРД (в недоумении) Что такое? Что здесь смешного?

САРА Ничего, господин Коломб,  это просто нервный смех. 20 плюс три...плюс 6...52

ЭДУАРД  Ну ладно, Сара, думаю мы на этом сегодня остановимся....Повторите все, что я вам объяснил..и...

САРА (очаровательно улыбаясь)  Все, господин Коломб? Даже то, что не входило в программу?

ЭДУАРД  Да, да... Нет! Это не обязательно....Это можете отложить...Итак(к дочери) Что тебе от меня понадобилось?  Надеюсь, ты не собираешься выходить  замуж?

ДЖУЛИЯ   Н..у...у, как тебе сказать...

ЭДУАРД  О нет! Только не это! (в зал) Просто эпидемия какая-то! Надо срочно что-то предпринять
ДЖУЛИЯ  Не переживай так, пожалуйста! До этого еще далеко,  хотя ... я об этом подумываю. Но сегодня меня волнует другое... Пап,  я тебе, кажется, уже рассказывала про Марка.

ЭДУАРД  Про Марка? Что-то не припомню.

ДЖУЛИЯ Ну как же..

ЭДУАРД  Нет, нет,  уверяю  тебя.

ДЖУЛИЯ  Ты просто никогда не слушаешь, что тебе говорят.

САРА  Его можно понять. У него голова не тем занята!
ЭДУАРД  А вы не вмешивайтесь, пожалуйста! И вообще, забирайте  свои  вещи и уходите!

 Сара  направляется в спальню.

ЭДУАРД  Куда это вы?

САРА  За вещами.

ЭДУАРД  Ваши вещи.. то есть учебники  все здесь! Берите и отправляйтесь на занятия!  (Сара собирает учебники и снова усаживается за стол)  Итак! (к дочери) Кто такой этот Марк?
ДЖУЛИЯ  Мой друг.

ЭДУАРД  А.а..а..ну да...теперь вспоминаю...Такой высокий, прыщавый...

ДЖУЛИЯ  Нет, это был Максим!

САРА  Да ты что! Ты и с Максимом встречалась!

ДЖУЛИЯ  Один или два раза,  так, ничего серьезного.

САРА  Он такой несимпатичный! И говорят малость не в себе...
ДЖУЛИЯ  Это точно! Но он такой милый, внимательный...

САРА  Он слабый и бесхарактерный, прежде всего....

ДЖУЛИЯ   Как  большинство мужчин.
САРА  Точно. Вы согласны c нами, господин Коломб?
ЭДУАРД  Возможно. Итак, Марк. Что ему нужно?  Уроки по математике?

ДЖУЛИЯ  Да нет, нет...Математику он уже давно позабыл...Понимаешь,   дело в том, что родители выставили его из дому...

САРА  Какая подлость!

ЭДУАРД  У них, вероятно, были на это свои причины.

ДЖУЛИЯ  Они просто самые обыкновенные мещане.
САРА  Представляю себе этих людей! А вы,  господин Коломб?
ЭДУАРД  С трудом! (к Джулии) Это они из-за тебя его выставили?

ДЖУЛИЯ  Возможно. Они не хотели чтоб  он встречался со мной...вот  и лишили его всякой помощи! Ну..Марк, не ожидал такой реакции, он в жутком положении! Представляешь, ни денег, ни крыши над головой...
САРА  Да уж...а  цены на жилье сегодня  запредельные!

ДЖУЛИЯ  Я предложила ему  поселиться с нами, в студии, но у нас уже живет друг Лизы, ....30 метров на четверых....тесновато получается.
САРА  Тут уж не до интима!
ДЖУЛИЯ  Скажешь тоже!  Мне и так приходится торчать в кафе, пока они там закончат...А если теперь  еще и  мы  с Марком...

 ЭДУАРД  Очень все это интересно...Любопытно послушать! Браво! Только я -то тут при чем?

ДЖУЛИЯ  Видишь ли...я подумала...может быть ты приютишь нас у себя..
САРА  А что, неплохая идея!

ЭДУАРД  Здесь? Впрочем..А почему именно у меня?
 ДЖУЛИЯ  Ну ты сам подумай. У мамы это невозможно, ты же ее знаешь...Она все еще держит меня за ребенка.  Она даже представить себе не может, что  у меня есть друг! Думает, что я все еще девственница! Так что здесь все глухо! Она  с ума сойдет!
ЭДУАРД  Твоя мать редко сходит с ума!  Хотя может быть она немного изменилась, с тех пор как ушла от меня.
ДЖУЛИЯ  Ну папочка, у тебя такая большая квартира...мы тебя не очень стесним...

САРА  На самом деле...тем более сегодня..

ЭДУАРД  Не знаю, не знаю...И вообще, почему я должен впутываться  в ваши истории!

ДЖУЛИЯ  Но ты же должен нам помочь...Как только Марк найдет работу, мы снимем комнату...

ЭДУАРД  Но, Джулия!

САРА  И вам будет веселее... В вашем возрасте быть одному, не очень то прятно...
ЭДУАРД  Но..

ДЖУЛИЯ Сара права...Я уверена, вы с Марком  подружитесь. У вас одинаковые вкусы.

ЭДУАРД  Но...

САРА  А вашей жене и соседям вы его представите как эмигранта...с  кавказа!

ДЖУЛИЯ  Отличная мысль!

ЭДУАРД  Нет, нет и нет! Ничего не выйдет!  Здесь вам не гостиница!

ДЖУЛИЯ  Ну, папочка, ты ведь все равно живешь один. Не пойму, почему ты так сопротивляешься.

САРА Вот если бы вы были женаты, тогда другое дело!

ЭДУАРД   Довольно вам ! И не вмешивайтесь!
САРА  А что я сказала.. Вы еще очень даже ничего, несмотря на седину. Могли бы кого-нибудь себе подыскать...вашего возраста...(к Джулии) Ты не находишь?
ДЖУЛИЯ Конечно! И даже помоложе! 
САРА  Я тоже так думаю...Может еще не поздно, если вы поторопитесь...А  если нам подыскать ему подругу.

ЭДУАРД   Послушайте! Может быть вы замолчите  наконец! Ты...вы, кажется, на занятия опаздываете...
САРА  Я уже опаздала...Наш урок слишком затянулся, да и объяснения  ваши очень запутанны. Я, кстати, так ничего и не поняла.
ЭДУАРД  Разберемся в следующий раз.

САРА  Значит мы продолжим занятия, котик?

ЭДУАРД Не знаю!....я ничего не знаю! Нет! И потом, с чего это вы меня называете котик?

САРА Не знаю...так вдруг пришло в голову! Котик! А вам что, не нравится? А по-моему, очень мило.

ЭДУАРД  Нет, не нравится! Уходите и побыстрее!

ДЖУЛИЯ  Ну так как, папочка,  ты согласен?

ЭДУАРД  Нет, нет и нет!

ДЖУЛИЯ  Вот блин, какой же противный!

ЭДУАРД  Что это за слова! Как это ты с отцом разговариваешь!

ДЖУЛИЯ  В кое веки я тебя о чем то прошу!

ЭДУАРД   (пытается сердиться, хотя это у него плохо получается)  Да ты только это и делаешь! Постоянно о чем-то просишь. И не только ты! Я стараюсь изо всех сил  быть любезным, всепонимающим, но вам все время всего мало! Вечно вы все усложняете, вместо того, чтобы жить проще. Что-то вам все не так! 
ДЖУЛИЯ  Что это с тобой?

ЭДУАРД  А что, я разве не прав?  Допустим я уже старый, слабый и бесхарактерный, но это же не причина, чтобы постоянно этим  пользоваться! Оставьте меня в покое!
ДЖУЛИЯ   Так  когда он может придти?

ЭДУАРД  Послушай, Джулия...

ДЖУЛИЯ (бросается ему на шею) Спасибо, папочка! Ты просто прелесть!

ЭДУАРД Но я еще не дал своего согласия...

ДЖУЛИЯ  Ты это сделаешь, я же тебя знаю. Ты всегда по-началу сопротивляешься, кричишь, сердишься, а потом уступаешь. И знаешь, почему? Потому что ты замечательный папуля!

ЭДУАРД  Ничего подобного! Я плохой муж, плохой отец и плохой педагог..

ДЖУЛИЯ Ну что ты такое говоришь! Тебе просто надо быть  увереннее в себе! С тех пор, как ушла мама, ты постоянно задаешь себе вопросы, сомневаешься...что вполне нормально. Но в твоем возрасте это не смертельно, у тебя еще все впереди! Вот увидишь! Мы с Марком тебе поможем...
ЭДУАРД  Он что, электрик?

ДЖУЛИЯ  Нет...Он поэт!

ЭДУАРД    Поэт? А что, они еще не все перевелись? 
ДЖУЛИЯ  Но  ты ведь  у нас тоже поэт, в некотором роде..Не правда, Сара?

САРА  Поэтические  способности  господина Коломба мне, к сожалению, не известны...но думаю, что это вполне возможно.

ДЖУЛИЯ  Я понимаю. Для тебя он всего лишь педагог математики. Но в нем масса других замечательных качеств! Он у нас просто клад, уверяю тебя!

САРА Что ж, мне остается только сожалеть, что я не успела  его обнаружить...Верно,  господин Коломб?

ЭДУАРД  Возможно...

ДЖУЛИЯ  (в дверях) Ну я пошла. Я пришлю тебе Марка...

ЭДУАРД (сдавшись) Ладно уж, присылай...

САРА  Подожди, я иду с тобой...(подходит к Эдуарду)  А вы,  как я погляжу, и правда неплохой отец! (страстно его целует и выходит)
ЭДУАРД (стоит некоторое время беспомощно опустив голову, затем подходит к зеркалу) Ну что?  Вот ты и один...  Можешь собой гордиться....Добился чего хотел?...Хотя это еще не  все! Мне еще предстоит встреча с будущим мужем моей жены! И с женихом моей дочери...Д..а...а,  это будет не так лекго. 
Звонит телефон

ЭДУАРД  Куда это мой телефон подевался?..Раньше хоть шнур был, не трудно было найти! А что теперь?...Как же все это не лекго! (выходит в другую комнату) Не вешайте трубку...я сейчас...(возвращается с сотовым) Алло..да, да..Что? Вы  ждете  меня уже полчаса?...Начался педсовет....да, да...Нет, нет....конечно я не забыл...У меня тут проблема с электричеством....ну да и часы остановились...и ручные тоже...Я сейчас буду...уже бегу..(выключает телефон) Невероятно! Невероятно! Просто кошмар какой-то!  ( оглядывается по сторонам, берет портфель в руки, направляется к выходу. По пути смотрится в зеркало. Раздается стук в дверь. Эдуард довольно улыбается, приглаживает волосы, подходит к дери,  распахивает ее и ,не глядя на посетителя, проходит на середину комнаты)  Проходи, Сара, проходи...Я знал, что ты вернешься...
В дверях появляется Марк, молодой мужчина лет 40, с длинными волосами,  усатый, в  потрепанных джинсах и тениске...Явно в большом замешательстве.
МАРК  Простите, пожалуйста...

ЭДУАРД  (резко оборачивается) Но...кто вы такой?....Что вам нужно?

МАРК  Добрый день....месье...

ЭДУАРД (сердито).Добрый день...Я очень сожалею, но у меня сейчас педсовет и...я очень спешу. Что вам нужно, говорите быстрее...

МАРК Видите ли...как вам объяснить...не так то это лекго...

ЭДУАРД  (все более раздражаясь)Не вам одному, поверьте!  Всего хорошего, месье, до свидания!

МАРК  О, подождите, месье Коломб, я пришел....чтобы с вами познакомиться....Я думал, что вы в курсе...то есть, что она вас предупредила...я...ну как бы вам сказать... друг вашей...

ЭДУАРД  (сообразив в чем дело) А..а...а, это вы! С длинными волосами...

МАРК  Гм..

ЭДУАРД   А я  вас представлял  более...упитанным и почти лысым....Не волнуйтесь, она меня предупредила..Проходите, проходите... Располагайтесь! Но только на пять минут не более. Я спешу. У меня педсовет.
МАРК  Блыгодарю вас...

Оба усаживаются и молча смотрят друг на друга.  Явно неловко себя чувствуют, улыбаются, чтоб скрыть смущение.

ЭДУАРД  Так...значит это вы...

МАРК  Ну да..это я.. да, да...это я!

ЭДУАРД  Смешно как-то...но я вас совсем другим представлял....

МАРК  Если честно...я тоже, месье Коломб....я тоже..

ЭДУАРД   И что странно...я не испытываю к вам никакой ненависти.  Хотя, учитывая ситуацию, я должен бы вас ненавидеть...
МАРК  Н..н.да....возможно...но...

ЭДУАРД  Еще бы! Поставьте себя на мое место...если бы такое с вами произошло...Приятного в этом мало...

МАРК   Да, конечно! Я..
ЭДУАРД  Уверяю вас...Удовольствие ниже среднего..

МАРК Понимаю....Я тоже, если позволите,  должен заметить, что вы очень  милый   человек оказывается...я и не ожидал...
ЭДУАРД  Да что вы!

МАРК Да, да! Поверьте!

ЭДУАРД  Ну что ж, тем лучше....Меня это вполне устраивает, тем более, что у меня очень мало времени.  Значит все в порядке!

МАРК  Конечно! Конечно! Я так волновался...

ЭДУАРД  И знаете, что мне еще приятнее....вы не так уж и молодо выглядите!

МАРК  Да? И это вас не пугает?

ЭДУАРД  Нисколечко! Я так боялся увидеть...какого-нибудь  юного....жеребца...Ну сами знаете...женщины ее возраста  отдают им предпочтение... Ну вы понимаете,  что я имею в виду... 

МАРК  Я вас отлично понимаю. Кстати,  до нашего знакомства, она встречалась с мужчиной  помоложе...
ЭДУАРД  Да что вы! Так у нее и до вас еще были любовники? И что, много моложе?
МАРК   Намного...
ЭДУАРД  Интересно....И кто же это? Может быть я знаю...
МАРК  Послушайте, месье Коломб, ...если она сама вам об этом не говорила, я не имею никакого права...

ЭДУАРД  Да...вы правы! Не надо ничего говорить. Невероятные существа, эти женщины! Нам только кажется, что мы их знаем, увы! ...Смотри- ка, намного моложе! Ничего себе! Но вы это как раз то, что надо!

МАРК  Я  так рад, что вы одобряете ее выбор!  Мы так боялись, что вы рассердитесь...

ЭДУАРД  Да что вы! Что вы! Скажите- ка, а сколько вам  все-таки лет?

МАРК  42

ЭДУАРД  Ну я так и подумал....А выглядите вы старше.

МАРК  Наверное из-за усов.

ЭДУАРД  Возможно...Но мне кажется, вам их нужно оставить...Они вам к лицу!  

МАРК  Вы и правда так думаете?

ЭДУАРД  Ну конечно! Хотя, если честно...ей абсолютно наплевать, что я думаю! Она все равно сделает по своему! (выходит на кухню) Так что лучше мне сразу согласиться. Не так ли? Главное, чтоб она была счастлива. (возвращается с ящиком с инструментами) 
МАРК  Разумеется ...Но все-таки, месье Коломб, я хотел бы вам объяснить, почему мы оказались в такой ситуации...
ЭДУАРД   Не стоит...Все это подробности мне совершенно ни к чему....(дает ему в руки ящик с инструментами)

МАРК  Но, тем не менее..

ЭДУАРД  Не недо, уверяю вас...Чем меньше я буду знать, тем лучше...Вы меня, ради бога, простите, но я очень тороплюсь...Я уже почти опоздал! Мы поговорим поподробнее, когда я вернусь. А сейчас будет лучше, если вы займетесь электричеством....
МАРК  Электричеством?

ЭДУАРД  Вероятно, я должен вам объяснить...

МАРК  Да уж...сделайте одолжение...

ЭДУАРД  Итак..пару дней назад..когда я собирался варить кофе, что-то вдруг вспыхнуло ...я почувствовал запах гари...и гоп! Наступила полная темнота!

МАРК  Вот черт!

ЭДУАРД  Именно! Ну вот я и прошу вас взглянуть....Вы окажете мне большую услугу! А я побежал.
МАРК  Но, месье Коломб...

ЭДУАРД  Вы ни о чем не беспокойтесь...Все будет в порядке, но при одном условии.

МАРК  Каком условии?

ЭДУАРД Если к  моему возвращению, все будет работать.  Согласны?

МАРК  Но..послушайте,  я же...
ЭДУАРД  Мы с ней договорились... Таково мое условие...Располагайтесь, чувствуйте себя как дома....только не переусердствуйте...

МАРК   Спасибо...

ЭДУАРД   До скорого! (выходит)

Марк стоит в нерешительности, затем направляется к входной двери как бы собираясь выйти, но, передумав, возвращается. Подходит к зеркалу, разглядывает себя , принимает разные позы.

МАРК  Не так уж я и старо выгляжу!...( прохаживается по квартире, заглядывая повсюду) Не  дурно...Джулия была  права...нам здесь будет  очень уютно!

В дверь стучат. Марк открывает, на пороге Джулия

ДЖУЛИЯ (проходит в комнату) Что происходит?

МАРК  Понятия не имею!

ДЖУЛИЯ  Как это так? Отец выбежал из подъезда как ошпаренный...Вы что поругались?

МАРК  Ничего подобного...Как раз наоборот! Только он очень спешил...На педсовет опаздывал...Оставил меня здесь и ушел.

ДЖУЛИЯ  Но что он тебе сказал?
МАРК Попросил починить электричество.

ДЖУЛИЯ Ты шутишь?

МАРК  Честное слово...Даже уверил меня, что вы с ним обо всем договорились...Это было его условием! И к его приходу все должно быть в полном порядке!

ДЖУЛИЯ Что за чушь? Мы ни о чем таком с ним  не договаривались! Ну что он за человек! (пауза) А ты ему объяснил, кто ты такой?

МАРК  Ну да...то есть нет...Но он меня кажется ждал...Он говорил, не переставая. Слушай, а он случайно не покуривает, твой папаша?

ДЖУЛИЯ  Да нет...не думаю. А в чем дело?

МАКР  Какой-то он странный. Сказал, что я очень  ему нравлюсь...и он надеется, что ты будешь со мной счастлива...Да, и что я выгляжу старше и это его успокаивает.

ДЖУЛИЯ  Не может быть! Он так и сказал?

МАРК  Честное слово. И даже признался, что тебе вообще наплевать на его мнение и ему все равно лучше сразу согласиться!

ДЖУЛИЯ  Ну тогда это точно про меня! ( пауза. Джулия обнимает Марка) Как это здорово! А я так боялась, что ты ему не понравишься и он нам откажет...

МАРК  Вот только почему он требует, чтоб я  починил электричество?
ДЖУЛИЯ  Не знаю. Иногда на него находит.  А ты,  случайно,  не разбираешься в электричестве?  Вот тогда он от нас никуда не денется!

МАРК  Увы! Как только я к чему-нибудь прикасаюсь, все сразу ломается... Мой отец часто меня упрекал: ты живешь в доме, мог бы иногда мне помочь, вместо того, чтоб мечтать...Ну я как-то попробовал. С тех пор его машина вообще перестала ездить...Я ни на что не гожусь...Могу только писать стихи и мечтать...

ДЖУЛИЯ  Я знаю...Именно за это я в тебя и влюбилась! Ты был так не похож на всех парней, с которыми я встречалась до этого. Таких самоуверенных, самодостаточных! Одни только разговоры о машинах и спорте. Когда ты появился в баре, весь промокший, с книгой в руке, я сразу влюбилась...
МАРК  Ты любезно предложила мне свой платок...

ДЖУЛИЯ  А ты угостил  меня горячим шоколадом. За который мне самой же  пришлось заплатить, так как ты потерял кошелек..

МАРК  Ага..Я, кстати, так до сих пор его и не нашел!

ДЖУЛИЯ  Это не важно! (целует его) Так что еще сказал мой отец?

МАРК  Да ничего особенного...Рассказывал, как варил кофе, когда отключилось электричество...Что-то вспыхнуло, и  везде погас свет!

ДЖУЛИЯ  (смотрит на него) Не может быть! (выходит на кухню, раздается щелчек, она возвращается, нажимает на выключатель, загорается свет)

МАРК  Как тебе это удалось? 

ДЖУЛИЯ Да просто пробки вылетели, вот и все! Мой отец такой же мечтатель как и ты!  Он и техника-две вещи несовместные. Ну идем, я покажу тебе нашу комнату.. Она у нас предназначена для гостей...
В это время раздается звонок в дверь. Джулия  медленно , на цыпочках подходит к двери и смотрит в глазок.

ДЖУЛИЯ  Черт возьми! Это моя мать!

МАРК  А что ей здесь понадобилось? ....Я думал, твои предки в разводе...

ДЖУЛИЯ  Но это так и есть...

В дверь стучат все настойчивее

МАРИОН (за дверью)  Эдуард! Открой мне!

ДЖУЛИЯ  Она не уйдет, я ее знаю! Будет звонить часами или сядет у двери и будет ждать...Но она не должна тебя здесь видеть!  Иди, спрячься в ванной, я  постараюсь от нее побыстрее избавиться...

МАРК  О кей. (идет в ванную комнату)

ДЖУЛИЯ (идет к входной двери, распахивает ее) Мама? Это ты?  Но....

МАРИОН  А что ты здесь делаешь?

ДЖУЛИЯ  Я?  Ничего...Я...я пришла повидаться с отцом. А ты?

МАРИОН Я тоже. А что еще здесь можно делать!...Ну и где же он?
ДЖУЛИЯ Не знаю...

МАРИОН  Как это ты не знаешь?

ДЖУЛИЯ  Ах да! У него педсовет...кажется.

МАРИОН  А как же ты вошла?  У тебя что, есть ключ от квартиры?

ДЖУЛИЯ  Пока нет...то есть....я хотела сказать, что  с ключом было бы проще. Когда я пришла, он все еще был дома...Он впустил меня и сразу же убежал.

МАРИОН  Вот как!  И зачем это он тебе понадобился?

ДЖУЛИЯ  Как это зачем?

МАРИОН Очень просто: зачем?

ДЖУЛИЯ  Ну...просто мне захотелось его увидеть...

МАРИОН  Только не рассказывай мне сказки!  Ты никогда не приходишь  к отцу без причины...

ДЖУЛИЯ  Да нет...уверяю тебя....я просто зашла его проведать...

МАРИОН Ты что, меня задуру принимаешь! Выходит, его нет дома и ты его ждешь, так?

ДЖУЛИЯ Именно!

МАРИОН  Чтобы просто на него посмотреть?

ДЖУЛИЯ  Да..нет...то есть я.. 

МАРИОН  Джулия! Ты что-то от меня скрываешь!

ДЖУЛИЯ  Что ты,  мама! Я ничего от тебя не скрываю!

Из ванной доноситься звук  разбивающегося стакана./стекла/  Джулия подскакивает на месте от неожиданности.

МАРИОН  Ты слышала?

ДЖУЛИЯ  Что?

МАРИОН   Шум в ванной.
ДЖУЛИЯ   Да нет....нет  никакого шума!

МАРИОН  Тише!

ДЖУЛИЯ  (очень громко)  Да что с тобой, мама! Тебе послышалось!

МАРИОН  Да тише, я тебе говорю!

Снова из ванной доноситься шум.

МАРИОН  А это что такое по-твоему?

ДЖУЛИЯ   Это?..это...это шум.

МАРИОН  Да что же это делается! Он все еще здесь?
ДЖУЛИЯ  Кто он?

МАРИОН  Эмигрант-электрик  твоего отца. Из соседних стран.

ДЖУЛИЯ  Какой еще эмигрант?

МАРИОН  Усатый и волосатый! Вот какой! Твой отец что, не решился тебе его представить? Побоялся, что он запустит в тебя пеной для бритья?

ДЖУЛИЯ  Пеной?...О чем это ты?

МАРИОН  Твой отец его где-то  подобрал. И теперь он проживает у него в ванной,  почти в неглиже!  Да еще с жутким кавказским акцентом!

ДЖУЛИЯ  (очень громко)  Усатый и почти в неглиже! С ужасным кавказским акцентом!

МАРИОН  Ну да..

ДЖУЛИЯ  (так же)  И он поселился в его ванной! С ужасным акцентом!

МАРИОН  Слушай, ты можешь так не орать! На нервы действуешь!

ДЖУЛИЯ  (так же)  Нет не могу! Как же тут не орать. Электрик в в папиной ванной почти голый! Ушам своим не верю!

Из ванной снова раздается шум

МАРИОН  Да что же это такое! Он  все там переломает, идиот несчастный! Сейчас я ему устрою! Сейчас увидишь! 
ДЖУЛИЯ Но мама! Какое ты имеешь право!

МАРИОН  Как это, какое я имею право!

ДЖУЛИЯ  Если этот тип нравится отцу это его личное дело!  И тебе не следует вмешиваться...Ты с ним уже в разводе и у него своя жизнь!

МАРИОН  На что это ты намекаешь? Что этот значит?

ДЖУЛИЯ  Да ничего...Папа имеет право жить так как считает нужным!

МАРИОН  Джулия! Ну ка посмотри мне в глаза! Ты хочешь сказать, что твой отец живет с мужчиной?

ДЖУЛИЯ  Но...я не знаю...Откуда мне знать! Но если этот тип находится у него в  ванной, значит....значит у него есть на это свои основания. И нас это не касается!

МАРИОН  Нет! Это невозможно! Боже мой! Педагог живет с эмигрантом!

ДЖУЛИЯ  Мама, успокойся, прошу тебя!

МАРИОН  На самом деле, мне твой отец показался каким-то странным...но такое я даже и представить себе не могла! Это уж слишком! Допустим у меня и не самые прогрессивные взгляды , но этого я допустить не могу! (решительно направляется к  ванной.)
ДЖУЛИЯ  (преграждая ей путь) Послушай, мама, нам надо поговорить...

МАРИОН   Дай мне пройти! (кричит) Эй! Вы там! Ну ка выходите оттуда! Выходите немедленно.

ДЖУЛИЯ  Мама, мама! Не волнуйся ты так. ...Как бы тебе объяснить...О, как это не легко! Но пойми, бывает иногда обстоятельства...

Из ванной появляется Марк. В одних кальсонах с изображением Микки Мауса. В руках ящик с инструментами.

МАРИОН  Это еще что такое?

МАРК (пытается изобразить  кавказский  акцент, что ему явно не удается и звучит нелепо и смешно.  Все его последующие реплики с тем же акцентом) Э..э..э..бонжур, медамс....
МАРИОН  Кто вы такой? 

МАРК  Усатый электрик... 

МАРИОН  А что это у вас за акцент такой? 

МАРК  Акцент как акцент, откуда я знай! С моей страны. Извиняйте, пжалуйста!

МАРИОН  Подождите, подождите...что-то он у вас изменился. Кажется утром вы говорили по- другому.

МАРК Не знаю, не знаю...Акцент приходит, уходит, как ему хочется...

Джулия прыскает со смеху.

МАРИОН И это тебя веселит?

ДЖУЛИЯ   Прости....это нервный смех...

МАРИОН  Но откуда вы взялись?

МАРК Из ванной.

МАРИОН  Да я ни это имею в виду! (неожиданно замирает) Постойте...постойте....Не может быть! Это же кальсоны моего  мужа!

ДЖУЛИЯ  Да нет, мамочка, это я ему...(спохватившись)Не может быть! Папа что, носит такие кальсоны?

МАРИОН  Ну да! Я же тебе говорила, что он не в себе, твой папаша! И этот тоже! (указывает на Марка)  И если оба они носят одни и те же кальсоны, это значит...это значит...Какой ужас! (к Марку)   Ну ка, посмотрите на меня!
МАРК  Да  в чем собственно дело?

МАРИОН  Вы что, живете с моим мужем?

МАРК  Нет, нет! Я только электрик...Усатый...

МАРИОН  Перестаньте дурачиться! Откуда у вас этот странный  акцент?

ДЖУЛИЯ  Ну мама!.... разве он в этом виноват...

МАРК  Правильно, не виноват. Если б мог, то бросил бы его.

МАРИОН  Это невыносимо! Дебил какой-то! Я не могу позволить твоему отцу жить с таким дебилом. Ладно, хватит! Сделайте одолжение, наденьте ка ваши брюки и выметайтесь отсюда!
МАРК  Чего такой?

МАРИОН (подражая ему) Брюки у вас, надеюсь, имеются? Или вы их одалживаете у моего мужа?

МАРК  (поворачиваясь к Джулии) Что я будет делать?

МАРИОН Сейчас я ему влеплю пощечину!

ДЖУЛИЯ  Что ты, мама! (к Марку)  Наденьте ваши брюки и уходите...

МАРК Да, да! Уже иду!(идет в ванную)

МАРИОН  Смотри- ка!  Тебя он послушался!

ДЖУЛИЯ Я просто не кричу на него.

МАРИОН Нет! Ты видела эту рожу! И этот нелепый акцент!  Что может быть общего у твоего отца с этим типом?

ДЖУЛИЯ Ну может ...они просто друзья...

МАРИОН Пожалуйста, не прикидывайся. Даже в твоем возрасте можно догадаться, чем могут заниматься двое  голых мужчин в ванной комнате! 

ДЖУЛИЯ  Д.д..а... А он, кстати, очень даже ничего...

МАРИОН  Ты находишь?

ДЖУЛИЯ  О да! Просто красавец!

МАРИОН  С ума сошла! И предупреждаю тебя сразу!  Не вздумай привести подобного охломона мне в дом!

ДЖУЛИЯ Почему это?

МАРИОН  Прежде всего, потому что он тебе в отцы годиться!  И потом...нам неизвестны ни обычаи, ни  нравы этих людей...
МАРК  (выходит одетый) Ну вот!  Я одел штаны! Так вам больше нравиться? 

МАРИОН Нет! Совсем не нравится! А теперь возвращайтесь в ваше общежитие и чтоб я вас больше здесь не видела!
МАРК Общежитие? Но я...

МАРИОН  Никаких но! Убирайтесь! (распахивает  входную дверь) Убирайтесь! Проходимец!
Марк, поколебавшись с минуту, идет к двери с ящиком с инструментами в руках. 

МАРК  Звините, пожалста...(выходит)

Марион с шумом захлопывает за  ним дверь.

МАРИОН  Если я его еще раз увижу, спущу с лестницы! 
ДЖУЛИЯ Перестань, прошу тебя. Ты не посмеешь это сделать!

МАРИОН  Еще как посмею! Я не позволю этому человеку управлять твоим отцом. Я ведь его хорошо знаю, он способен  поселить  его здесь насовсем. Даже жениться на нем! С него станет!

ДЖУЛИЯ  Ну и что здесь такого особенного? Ты с ним уже развелась, значит не можешь иметь на него никакого влияния! 

МАРИОН Очень даже могу!  Твой отец всегда нуждался, чтоб  о нем заботились, принимали за него решения...Как и все мечтатели!  Они, безусловно, очень обаятельны, способны вскружить голову своей поэтической натурой...Но они всю жизнь так и остаются мечтателями...Неисправимыми романтиками..

ДЖУЛИЯ  Так это же здорово!

МАРИОН  Я тоже так думала, когда познакомилась с твоим отцом...Но мечтатель в 52 года это  уже невыносимо... Я от всей души желаю тебе никогда не встретить такого человека на своем пути. 

ДЖУЛИЯ Но почему?

МАРИОН Потому что я тебе это говорю! И поверь мне, я  испытала это на собственной шкуре! Да ладно...И вообще...лучше тебе оставаться в стороне от всего этого...Ты ничего не видела, ничего не слышала...Пойдем отсюда...
ДЖУЛИЯ  (следует за ней) Как это все не легко!

МАРИОН Давай, давай, не задерживайся!

Они почти у двери, в это время снаружи в замке поворачивается ключ. Марион тянет Джулию за руку и они обе прячуться за дверью

ДЖУЛИЯ  Что случилось?

МАРИОН  Тише!

ДЖУЛИЯ  Но!

МАРИОН  Тише, говорю!

Открывается дверь. На пороге Эдуард с сотовым в руке.

ЭДУАРД (проходит в комнату, никого не замечая) Да, да..я непременно найду эти бумаги, не беспокойтесь...Всего хорошего....(идет на кухню)  Вы здесь?  Ку-ку!...Есть кто-нибудь...Надеюсь, вы меня порадуете, мой дорогой....ку-ку...

МАРИОН  О боже мой! Ты была права. Это ужасно!

ДЖУЛИЯ Ну, мамочка!

ЭДУАРД  (за сценой) Ку-ку!

МАРИОН  Какой кошмар! Идем отсюда!  Я не желаю, чтоб ты при этом присутствовала!

ДЖУЛИЯ  Но...

МАРИОН  Никаких но! Эти  представления не для твоего возраста! Идем! (выходят)

Появляется Эдуард. 

ЭДУАРД  Невероятно...Куда этот кретин подевался... (нажимает на выключатель, загорается свет) Заработало! Заработало!  ( включает другие лампы) Какая прелесть! ( на последней  лампе раздается треск и все погружается в мрак) Вот черт подери!
                                       АКТ  ВТОРОЙ  
На сцене полный свет. Появляется Эдуард в пижаме. Он оглядывается по сторонам, зевает – явно не выспался. Нажимает на выключатель – ничего не загорается. Пытается еще раз – безрезультатно. Сдавшись, пожимает плечами. Подходит к зеркалу, снова на себя смотрит. Идет к магнитофону, включает диск. Звучит одна из песен  Битлов. Усаживается на диван, достает телефон из кармана и набирает номер. В последний момент, спохватившись, засовывает его обратно.
ЭДУАРД: 
(Сам себе) Что с тобой, котик? Что ты собираешься ей сказать? А? Прости, я виноват, тебе больше 20-ти, у тебя вся жизнь впереди, ты еще встретишь человека (поднимается) Но ты же этого не хочешь! Ты хочешь, чтобы она была с тобой! (Смотрится в зеркало). Что ты несешь, посмотри правде в глаза, котик! Проснись, тебе 52 года, ты преподаешь в высшем учебном заведении, и пора покончить с этими глупостями! Я знаю, это не так легко, но другого  выхода у тебя нет. (Вновь садится на диван. Тоскливый, отсутствующий взгляд. Стук в дверь. Поколебавшись с минуту, поднимается, подходит к зеркалу, приглаживает волосы, распрямляет спину улыбается).
МАРИОН: 
(За дверью) Эдуард, открывай!

ЭДУАРД: 
(Возвращается в прежнее состояние, понурив голову. Открывает). А. Это ты! Что ты так раскричалась?

МАРИОН: 
(Не отвечает. Решительно проходит к ванной комнате).

ЭДУАРД: 
(Усаживаясь на диван). Там никого нет. Не ищи,  бесполезно. 

МАРИОН: 
Эдуард!

ЭДУАРД: 
Да.

МАРИОН: 
Эдуард, ты мне ничего не хочешь сказать?

ЭДУАРД: 
Нет, мне не о чем с тобой  разговаривать.  Мне некому и нечего больше сказать. Ах, да, чуть было не забыл.

МАРИОН: 
Ну?

ЭДУАРД: 
Я виделся с твоим женихом.

МАРИОН: 
С Домиником?

ЭДУАРД: 
Ну да, с Домиником.

МАРИОН: 
Когда это?

ЭДУАРД: 
Вчера. Он зашел познакомиться.

МАРИОН: 
Доминик был у тебя здесь? Вчера?

ЭДУАРД: 
Да, сразу после твоего ухода.  Довольно симпатичный малый. Мы не могли толком поговорить, я спешил на работу. У меня был педсовет.

МАРИОН: 
Чушь какая-то!

ЭДУАРД: 
Почему же?  Он у  нас  каждый триместр проводится.

МАРИОН: 
Да я о Доминике. Странно, что он мне ничего об этом не сказал. Он вроде даже передумал с тобой знакомиться.

ЭДУАРД: 
(Печально улыбаясь) У него, значит, появились от тебя секреты. Уже. Плохой знак.

МАРИОН: 
Да что ты! Это он из деликатности.

ЭДУАРД: 
 Ах вот  оно что!
МАРИОН: 
Ну и как, он тебе? Понравился?

ЭДУАРД: 
Да, да, красивый мужик, ничего не скажешь.

МАРИОН: 
Есть от чего потерять голову!

ЭДУАРД: 
Ну, не стоит преувеличивать. И, кстати, не так уж он  молодо  выглядит.
МАРИОН: 
Неправда!

ЭДУАРД: 
Уверяю тебя, он выглядит даже старше.

МАРИОН: 
Ты просто ревнуешь.

ЭДУАРД: 
Мне это чувство незнакомо. Я никогда не был ревнив (почти про себя) хотя может быть ты и права. Да, я ревную!

МАРИОН: 
Ну конечно!  Я  же тебя знаю. Ты все еще любишь меня. Немножечко.

ЭДУАРД: 
Нет, нисколько.

МАРИОН: 
Любишь, любишь, я уверена в этом. Меня не так-то легко забыть.

ЭДУАРД: 
Да, это правда.

МАРИОН: 
Вот видишь!  Вероятно, по-этому  у тебя и поехала крыша. Не так ли?

ЭДУАРД: 
Ну если тебе приятно так думать.
МАРИОН: 
Это просто так и есть  на самом деле.  Прошу тебя,. расскажи мне все по порядку и не язви.  Будь объективным.

ЭДУАРД: 
Но мне нечего тебе рассказывать.

МАРИОН: 
Он замечательный, неправда ли?

ЭДУАРД: 
Как любовник, возможно, но как  электрик – полный ноль. Я попросил его  устранить неисправность, но, когда я вернулся, его и след простыл. А света, как не было, так и нет. Хотя, если уж быть честным, он загорелся лишь на пару минут, а потом – бум, и  все  снова погасло.

МАРИОН: 
Что ты говоришь!

ЭДУАРД: 
Чистую  правду. Я оставил его здесь одного, чтобы он мне помог, , а когда вернулся, его уже не было. Сбежал, да еще ящик с инструментами прихватил.

МАРИОН: 
Ничего удивительного.

ЭДУАРД: 
Неужели!
МАРИОН: 
Должно быть напоролся  на твоего эмигранта, вот и сбежал.

ЭДУАРД: 
Моего эмигранта? 

МАРИОН: 
Вот только не разыгрывай из себя невинность. Я имею в виду твоего волосатого приживалу, который поселился в ванной комнате.

ЭДУАРД: 
А, этот! Но его уже нет.  Я его выгнал.

МАРИОН: 
Когда это?

ЭДУАРД: 
Вчера. Сразу как ты ушла.  Последовал твоему совету. Это было нелегко, но я справился.  Я  выставил его за дверь.

МАРИОН: 
Ты расстался? Это правда?

ЭДУАРД: 
Ну я ж тебе говорю.

МАРИОН: 
Перед тем, как уйти на работу...
ЭДУАРД: 
Да, да!

МАРИОН: 
Тогда почему, когда я вернулась, он все еще был здесь?

ЭДУАРД: 
Когда ты вернулась?

МАРИОН: 
Ага…

ЭДУАРД: 
Так значит, ты снова была здесь?

МАРИОН: 
Да.

ЭДУАРД: 
Когда же это?

МАРИОН: 
Вчера.

ЭДУАРД: 
Вчера?

МАРИОН: 
Ну да, вчера. Я очень переживала, что оставила тебя одного в таком состоянии с твоим эмигрантом. Мне захотелось тебе помочь, поговорить....

ЭДУАРД:
    Вот как!  Значит, ты вернулась обратно… Вчера… Да, но как же ты вошла?

МАРИОН:
 Я постучала, и твоя дочь открыла мне дверь.

ЭДУАРД: 
Моя дочь? Она что тоже была здесь?

МАРИОН: 
Конечно.  Иначе как бы она могла мне открыть?

ЭДУАРД: 
Подожди.... что-то я не пойму. Когда ты вернулась, Джулия была здесь?

МАРИОН: 
Именно!

ЭДУАРД: 
А как же она здесь оказалась?

МАРИОН: 
Что это с тобой? У тебя такой странный вид.

ЭДУАРД: 
Но я и есть странный. Зачем скрывать? Итак, я тебя еще раз спрашиваю: как сюда попала Джулия?

МАРИОН: 
Вот этого я не знаю. Джулия сказала мне, что она пришла как раз перед твоим уходом на работу, и ты сам  открыл ей дверь.

ЭДУАРД: 
Я сам открыл ей дверь?

МАРИОН: 
Да, да. (Кричит) Да!

ЭДУАРД: 
Не ори! А этот твой Доминик, он все еще был здесь?

МАРИОН: 
(Нервничает) Нет, нет, его здесь не было

ЭДУАРД: 
А мой эмигрант? Он был?

МАРИОН: 
Я же тебе говорю… Ты что-то с утра плохо соображаешь.

ЭДУАРД: 
Но это невозможно!  Этого просто не может быть! И я объясню тебе, почему.  Никакого эмигранта  вообще не существует!  Его здесь никогда  и не было.

МАРИОН: 
Ну конечн.  Так я тебе и поверила. Я же сама слышала, как в ванной кто-то разговаривал. Или, может,  мне  это приснилось?

ЭДУАРД: 
Нет, нет, там действительно кто-то был. Только, понимаешь, это был… Одним словом… Я же сказал тебе, что мы расстались, и я выставил его за дверь.

МАРИОН: 
(Еле сдерживаясь) Эдуард, Эдуард, посмотри мне в глаза!

ЭДУАРД: 
Что еще?

МАРИОН: 
Если в ванной никого не было, как ты пытаешься меня сейчас убедить,  кто же тогда этот тип,  что появился здесь из ванной в кальсонах,  когда я здесь находилась.

ЭДУАРД: 
(Все более и более удивленный) Он вышел из ванной в кальсонах?

МАРИОН: 
Да, в таких беленьких, как у тебя, в цветочек и с Микки Маусом.
ЭДУАРД: 
В цветочек? Погоди, погоди, давай  еще раз  спокойно.  Итак, вчера, когда ты пришла сюда, Джулия открыла тебе дверь, и в это время из ванной появился мужчина в кальсонах

МАРИОН: 
Так точно. Твой злополучный эмигрант, которого ты от меня прятал в ванной комнате.

ЭДУАРД: 
Не может быть.  Это невозможно.  Я  не могу тебе  все объяснить, но это не может быть!

МАРИОН: 
Можешь спросить у своей дочери.  Она тоже была в шоке. У него такой противный кавказский акцент!

ЭДУАРД: 
Что это за безумную историю ты тут мне рассказываешь? Когда я уходил на работу, в квартире оставался только твой жених.  Слушай, а  ты уверена, что тот, в кальсонах,  не Доминик?
МАРИОН: 
Не валяй дурака!  Что я, Доминика не   узнала бы! Даже в этих идиотских кальсонах. Этого типа я никогда раньше не видела.

ЭДУАРД: 
Ничего не понимаю! Я ничего не понимаю.

МАРИОН: 
Может быть тебе лучше во всем признаться? Расскажи мне всю правду.
ЭДУАРД: 
Как бы я этого хотел!  Но только настоящую правду ты все равно не согласишься принять.  Ну да ладно! Была не была!. У меня в ванной никогда не было голого мужчины.

МАРИОН: 
Эдуард, прошу тебя не лги мне. Только не мне!

ЭДУАРД: 
Но я не лгу! Как бы тебе это объяснить… Обещай мне, что не станешь лезть на потолок. О, как же это нелегко! Я уверен, что ты не поймешь.... рассердишься .И  правильно сделаешь: разве педагог может так поступать!  Нет, как же это трудно  сделать!

МАРИОН: 
Хочешь, чтобы я сама тебе все рассказала? Отлично! Эдуард, ты живешь с мужчиной! Верно?

ЭДУАРД: 
Что!? С каким мужчиной?

МАРИОН: 
С тем самым, которого выдаешь за эмигранта.  Которого прячешь от жены и дочери в ванной комнате!  И  который спокойненько разгуливает по квартире в твоих кальсонах и изображает идиотский акцент, чтобы избежать всяких вопросов.

ЭДУАРД: 
Что ты такое несешь? Это даже не смешно!

МАРИОН: 
Именно! И еще позволяет себе брызгать мне в лицо мыльной пеной!

ЭДУАРД: 
Но это был не он. Это был… Это был..

МАРИОН: 
Так кто же это был? Уж не хочешь ли ты сказать, что у тебя их сразу двое!   Может ты переселил к себе пол общаги?

ЭДУАРД: 
Да... то есть нет! Я не знаю! Сейчас я тебе все объясню… Видишь ли…  Вот уже несколько месяцев у меня связь с… В общем, я сделал глупость…

МАРИОН: 
Как ты мог?! 

ЭДУАРД: 
Не знаю… Понимаешь, в моем возрасте… Когда такое случается… Мы существа слабые… сперва отказываемся в это верить… а потом сдаемся, принимаем… Почему бы не попробовать?.. Ты понимаешь?

МАРИОН: 
Не очень! А раньше у тебя уже бывали такие позывы?

ЭДУАРД: 
Да… Бывали… и даже часто. Но мы были женаты, и я любил тебя… И кстати, был тебе,  по глупости, преданным мужем. К тому же я ведь преподаватель. Так что приходилось себя сдерживать! А потом ты меня бросила. Мне было так не по себе…

МАРИОН: 
Т..а..а..к! Оказывается, это я во всем виновата!

ЭДУАРД: 
Да нет, нет… Все это не так легко (вздыхает, хватается за голову). Послушай, я провел тяжелую бессонную ночь.

МАРИОН: 
Пожалуйста, без подробностей! 
ЭДУАРД: 
Может, сделаешь кофе… пусть и холодный? А? Посидим спокойно… поговорим… А?

МАРИОН: 
Конечно… мой бедный Эдуард. Ты у меня такой  слабохарактерный.
ЭДУАРД: 
Да уж.

МАРИОН: 
(Направляется на кухню. Останавливается перед тем, как войти в нее) О-ля-ля! Что здесь творится!… Он у тебя к тому же и грязнуля. Что ты в нем нашел интересного?

ЭДУАРД: 
Он тут не причем! Электричества нет.  Не работает ни стиральная машина, ни пылесос,  ничего не работает. Жизнь остановилась.
МАРИОН: 
Ты будешь смеяться, но здесь  пробки полетели. Ну да ладно, хоть ты этого и не заслуживаешь, я тут приберусь немного.

ЭДУАРД: 
Нет, нет! Ты ничего убирать не будешь! Только не сейчас!

МАРИОН: 
Ну не могу же я позволить, чтобы ты жил в таком беспорядке.

ЭДУАРД: 
Ни в коем случае, я тебя знаю! Ты так уберешь, что потом я      ничего найти не смогу!
МАРИОН: 
Но здесь у тебя нет ни одной чистой чашки! 

ЭДУАРД: 
Ну и черт с ней!

МАРИОН: 
Возможно, твоему эмигранту нравится такая свинская жизнь, но только не мне! Так что я немного приберусь и сделаю тебе кофе. А потом и поговорим.

ЭДУАРД: 
(Идет к кухне) Марион! (Сдавшись, возвращается на диван в салон. Слышно, как работает пылесос. Звонок в дверь.  Эдуард, поколебавшись, идет открывать. На пороге Марко с ящиком с инструментами)

МАРК:
Господин Коломб, я пришел вернуть вам этот ящик.

ЭДУАРД: 
А, это вы! Очень кстати! Я даже не ожидал. Заходите, заходите скорее.

МАРК:
Правда? 

ЭДУАРД: 
Конечно… Я чуть было не совершил глупость, собирался все выложить… К счастью, вы явились вовремя, чтобы предотвратить катастрофу.

МАРК:
Катастрофу? Для кого?

ЭДУАРД: 
Для меня самого, для одной молодой особы, ее родителей, для моей жены, для образования…

МАРК:
Я вас не понимаю

ЭДУАРД: 
Это неважно!.. Итак, моя жена сейчас на кухне!

МАРК:
Ваша жена здесь?

ЭДУАРД: 
Да, да, но вы не волнуйтесь… Она просто пылесосит, ничего другого… То есть… В общем! Вы ей подтвердите, что вчера, когда вы пришли, у меня в ванной комнате не было никого постороннего. Таким образом, все станет ясно. Никого!  Ясно?

МАРК:
Да, но…

ЭДУАРД: 
О, нет, никаких но! Предупреждаю!  Никаких но! Идите на кухню и поживей!

МАРК:
Нет, нет, ни в коем случае! Я не хочу ее видеть, не хочу!
ЭДУАРД: 
Почему это? Вы что передумали на ней жениться?

МАРК:
Послушайте, господин Коломб,  я никогда и не собирался жениться на вашей жене.

ЭДУАРД: 
О, нет, только не это! Вы что, хотели над ней посмеяться?.. Но она-то Вас любит. Вы не имели права так с ней поступать! Доминик, предупреждаю вас, этого я не потерплю! У Марион, безусловно, много недостатков, но такого отношения она не заслуживает.  Я вас предупреждал!
МАРК:
Но…

ЭДУАРД: 
Никаких но, Доминик. Вы сделали ей предложение, так  доведите дело до конца. С такими вещами не шутят. Когда ты в себе не уверен, не обещай! Вот как я. Или не говори ничего. Но раз уж назвался груздем… Сами знаете!

МАРК:
Да… Конечно… Но…

...
ЭДУАРД: 
Теперь я все понимаю. Поэтому вы ничего ей не сообщили о визите ко мне. Вот почему вы показались мне вчера таким странным! И электричество так и не починили! Вы пришли для того, чтобы сказать, что вы не собирались на ней жениться!  Подлец!

МАРК:
Да нет же.... Ну послушайте!

ЭДУАРД: 
Сейчас я вам врежу! (Внимательно на него смотрит) Какой у вас вес?
МАРК:
85.

ЭДУАРД: 
Тогда я дам  вам пощечину! Итак, Доминик, что мы будем делать?

МАРК:
Честно говоря, я… даже не знаю… (Эдуард дает ему пощечину) Прекратите, черт возьми!

ЭДУАРД: 
И почему это? (Дает ему вторую пощечину, но Марко перехватывает его руку и выворачивает ее). Ай, вы мне делаете больно, пустите меня!

МАРК:
 Господин  Коломб, я не Доминик.

ЭДУАРД: 
Ай! Как это так? Моя жена мне так сказала.

МАРК:
Не может быть.

ЭДУАРД: 
Но послушайте, у моей жены, конечно, много недостатков, но врать она не умеет!

МАРК:
Господин Коломб, я никогда не был любовником вашей жены!

ЭДУАРД: 
Вот как? Тогда кто же Вы?

МАРК:
Меня зовут Марк.

ЭДУАРД: 
Марк?

МАРК:
Да, Марк. Я друг Вашей дочери Джулии.

ЭДУАРД: 
Друг моей дочери?

МАРК:
Да.

ЭДУАРД: 
О, нет, нет, это невозможно!

МАРК:
Но  уверяю вас, это правда…

ЭДУАРД: 
Нет, не может быть! Подумать только!  Да вы только посмотрите  на себя! 

МАРК:
А в чем дело?

ЭДУАРД: 
В чем дело? В чем дело! В вашем-то возрасте! С моей дочерью! Ничего себе! Но разве ваши родители не выставили вас за дверь?

МАРК:
Да! К сожалению!

ЭДУАРД: 
О нет, только не это!

МАРК:
Увы, это правда! Я потерял работу и крышу над головой. 

ЭДУАРД: 
О-ля-ля! Не может быть! Так, значит, вы и есть тот самый Марк, который с моей дочерью!.. О, нет! Кажется, я вас сейчас опять стукну! О-ля-ля!

МАРК:
Месье Коломб…

ЭДУАРД: 
Какой негодяй!

МАРК:
Но… что это вы себе позволяете?!


ЭДУАРД: 
Старый развратник!

МАРК:
А вы сами-то чем лучше?

ЭДУАРД: 
Да как вы смеете!

МАРК:
А что, разве это неправда? Сами-то вы не слишком церемонитесь с малышкой Сара!

ЭДУАРД: 
Сара? Но… но… но кто вам это сказал?

МАРК:
Вы сами. Помните, когда я вчера позвонил в дверь (подражая ему) «Заходи, Сара, я знал, что ты вернешься». 

ЭДУАРД: 
Да… ну… допустим. Сейчас не время об этом. Поговорим позже. А теперь вам лучше исчезнуть.  Моя жена ни в коем случае не должна вас здесь видеть. О-ля-ля, о-ля-ля!

МАРК:
Я согласен… Но только с одним условием:  Вы позволите  меня здесь поселиться... 
ЭДУАРД: 
Но…

МАРК:
Никаких но! Не думаю, что Вашей жене приятно будет узнать, что Сара и вы!.. Преподаватель высшего учебного заведения!

ЭДУАРД: 
Подлец!  Вы мне за это заплатите!

(Раздается звук вылетевшей пробки, и шум пылесоса прекращается)

МАРИОН:
(За стеной) Опять все полетело! Но мне кое что удалось сделать. Приятно посмотреть…


ЭДУАРД: 
Прячьтесь скорее в в ванной комнате, идиот!
МАРКО:
Так вы согласны меня приютить?

ЭДУАРД: 
Да, да (подталкивает его к ванной, закрывает за ним дверь  и сам усаживается на диван. Входит Марион с чашкой кофе в руках)

МАРИОН:
А вот и  твой кофе.

ЭДУАРД: 
Спасибо
МАРИОН:
(Оглядывается по сторонам) Квартира в ужасном виде. Пыль повсюду, все разбросано!  Пойду приберу в ванной.  (Открывает дверь, входит и тотчас же выходит, направляется к дивану и усаживается лицом к Эдуарду). Эдуард, он все еще там.

ЭДУАРД: 
Кто?

МАРИОН:
Твой эмигрант.

ЭДУАРД: 
Не может быть!

МАРИОН:
Не может быть?! (Встает и идет к ванной и выводит оттуда Марка) А это кто такой?

МАРК:
( С сильным   кавказским  акцентом) Зрасьте. Господа.

ЭДУАРД: 
Ну и ну! Я же предупредил, чтобы я больше вас здесь не видел.

МАРК:
Ну...
ЭДУАРД: 
Нет вы только подумайте, вот прицепился! Давайте проваливайте… И с концами на этот раз!

МАРК:
Да, да, сейчас.  Совсем иду!  До свидания дамы и господа!

МАРИОН:
Э, нет, так просто он отсюда не уйдет. Пусть сначала объяснится.

ЭДУАРД: 
Оставь его. Что он может сказать? Тем более с таким акцентом. Все равно мы ничего не поймем.
МАРИОН:
Ничего... разберемся как-нибудь

МАРК:
До свидания, мадам, звиняйте, мадам...


МАРИОН:
Довольно притворяться, мне все известно.

МАРК:
Вот как?  Что все  известно?

МАРИОН:
Да, все!

МАРК:
И что  такой известно вам?

\МАРИОН:
Что вы живете с моим мужем!

МАРК:
Никогда! Ни за что в жизни! Чтоб я сдох!
ЭДУАРД: 
(Пытаясь спасти положение) Ну да, ну да, ей все известно... Она  все знает. Марк, дорогой ! Я ей все рассказал!  Но между нами все кончено! Все!  Конец!.. Давай... проваливай!

МАРК:
(До него, наконец, дошло) А, да, все кончен  между нами.

МАРИОН:
Я его сейчас стукну!

ЭДУАРД: 
Бесполезно. Я уже  пробовал. Он сам уйдет к своим друзьям... в общагу! Прощай, друг!

МАРК:
Никаких общаг! Один комнат будет лучше.

ЭДУАРД: 
Ага, лучше… Давай пошевеливайся! Брысь отсюда!

МАРК:
Но…

ЭДУАРД: 
Никаких но! Вон отсюда!

МАРК:
 Хорошо, хорошо, понял я...До свидания, мадам.

Эдуард открывает дверь и выталкивает Марка.

ЭДУАРД: 
Вот и все, никаких больше эмигрантов! Ты довольна?

МАРИОН:
Да, я рада, что ты так поступил. Я так за тебя испугалась.
ЭДУАРД: 
Я понимаю. Не знаю даже, что на меня нашло… Спасибо тебе. Ты открыла мне глаза…

МАРИОН:
Эдуард!

ЭДУАРД: 
Да, Марион.

МАРИОН:
Поклянись, что я больше никогда не увижу этого человека.

ЭДУАРД: 
Послушай, Марион, я приложу для этого все усилия, но я ничего не могу тебе обещать.

МАРИОН:
Ты слишком к нему привязался.... Да, это так. Хочешь, я поживу у тебя здесь немного, чтобы...  помочь тебе выбраться.

ЭДУАРД: 
Нет, нет, только не это! Я хочу быть один. Один.

В дверь стучат. Эдуард не двигается с места. Снова стучат.

МАРИОН:
Ты не открываешь? 
ЭДУАРД: 
Нет!

МАРИОН:
Надеюсь,  это не твой эмигрант вернулся?

ЭДУАРД: 
Не знаю.  Мне все равно.

МАРИОН:
Предупреждаю, на этот раз я спущу его с лестницы!

ЭДУАРД: 
(Устало) О-кей, никаких возражений.
МАРИОН:
Это меня успокоит  (Снова раздается стук в дверь Марион идет к двери. На пороге Сара). Сара! Но…

САРА:
Вы здесь?... (Эдуарду) Вы снова вместе? Хотя  этого и следовало ожидать.

МАРИОН:
Но какое к тебе это имеет отношение? 
САРА:
Никакого. Я просто констатирую факт. Во всяком случае, это самая обычная история.

МАРИОН:
Но вы-то сами что здесь делаете?

САРА:
Я пришла забрать свои вещи…Вы позволите?

МАРИОН:
Ваши вещи? Какие еще вещи?

Сара направляется в спальню. По дороге оборачивается и смотрит на Эдуарда.

САРА:
Какая гадкая  на вас пижама.  Она вас старит! Какой ужас! (Исчезает в спальне).
МАРИОН:
(Встает перед Эдуардом) Что она здесь делает?

ЭДУАРД: 
Она же тебе объяснила: пришла забрать свои вещи.

МАРИОН:
Но ты, кажется, больше не преподаешь ей математику…

ЭДУАРД: 
Нет. А  это  ее старые вещи.

МАРИОН:
Старые вещи? Какие именно?

ЭДУАРД: 
Ну… Старые учебники, старые тетради…

МАРИОН:
Старые учебники? В твоей спальне?

ЭДУАРД: 
Да. Я просто  не знал, куда  их положить . Они валялись здесь под ногами… ну вот я и убрал их… под кровать.

МАРИОН:
Вот как!  А она?

ЭДУАРД: 
Что она?

МАРИОН:
Откуда ей известно, что ты положил их под кровать?
ЭДУАРД: 
А я почем   знаю!.. Женская интуиция… вероятно…

МАРИОН:
Ага, как же! Ты что меня за дуру принимаешь?

ЭДУАРД: 
Да нет… Я… Я! Как я устал!

Появляется Сара.  В  руке у нее сумка с вещами, из которой высовывается, застрявший  в молнии, лифчик.

САРА:
Ну, я пошла. Всем привет !

МАРИОН:
Постойте! А  это что такое? (Вытаскивает лифчик из сумки) Тоже учебник? Интересно, по какому предмету?

ЭДУАРД: 
Не знаю.  Должно быть, по  анатомии....

МАРИОН:
Ты что, смеешься надо мной. И кому это принадлежит?

САРА:
Мне.

МАРИОН:
Вы что снимаете бюстгальтер перед тем, как приступить к занятиям по математике?

САРА:
Ну-у, как вам сказать? Время от времени.

ЭДУАРД: 
Да что вы такое  несете! Это всего лишь запасной лифчик, на всякий… на всякий случай.

МАРИОН:
На какой такой еще случай?

ЭДУАРД: 
Ну-у... скажем, если она его вдруг потеряет… такое ведь может произойти? Я, конечно, не женщина, но думаю, что такое случается иногда. Не правда ли?

МАРИОН:
Нет, не случается.

ЭДУАРД: 
(Жалобно) Может это зависит от  качества...
МАРИОН:
Прекрати валять дурака! Сара, объясните мне немедленно, что делает этот лифчик в комнате моего мужа?

САРА:
Спросите лучше у него самого.  Привет!

ЭДУАРД: 
(С несчастным видом) Сара!

Сара выходит, сильно хлопнув дверью.

МАРИОН:
Что она имела в виду, а? Отвечай! (Показывает на лифчик) Что делал этот бюстгальтер под твоей кроватью?

ЭДУАРД: 
Но откуда мне знать! Он был там, вот и все! Какая разница, как он туда попал!

МАРИОН:
Эдуард, я тебя предупреждаю,  я отсюда никуда не уйду, пока не получу ответа! Если понадобится, останусь здесь ночевать. На раскладушке!  Я упрямая. Ты же меня знаешь.

ЭДУАРД: 
Да уж… ладно,  чего тут скрывать… В общем, мать Сары была права… Ее дочь встречается с человеком намного ее старше…

МАРИОН:
Надеюсь, это не ты?

ЭДУАРД: 
Э-э…

МАРИОН:
Нет! Только не это!

ЭДУАРД: 
Нет, нет, что ты? Я и она – ты с ума сошла! Как такое могло придти тебе в голову?

МАРИОН:
Да, да, конечно. Это невероятно. Тогда кто же он – ее любовник?

ЭДУАРД: 
Ну-у... если честно, то это… это (его взгляд привлекает ящик с инструментами)  Котик, неужели ты посмеешь  так поступить?

МАРИОН:
Так кто же это?

ЭДУАРД: 
(Берет ящик в руки) А вот и посмею! Это единственный выход...Да!

МАРИОН:
Что ты там бормочешь?

ЭДУАРД: 
Да так. Это я сам с собой. Пытаюсь сосредоточиться (поворачивается к Марион). Так вот, только не падай в обморок, Марион. Любовник Сары – это Марк.

МАРИОН:
Марк?

ЭДУАРД: 
Да, ну этот... Мартирос… Если тебе  так больше нравится. Мнимый усатый эмигрант

МАРИОН:
Этот?!
ЭДУАРД: 
Да.

МАРИОН:
Но как же так… А я думала, что он твой…

ЭДУАРД: 
Что мой?

МАРИОН:
Твой любовник.

ЭДУАРД: 
Мой любовник? Да ты что! Чтоб я жил с мужчиной! Ну ты точно с ума спятила!  Ну   ты  и фантазерка!.

МАРИОН:
А что такого здесь такого особенного?  Сегодня этим никого не удивишь. Вон по телеку только их и показывают.

ЭДУАРД: 
Но мы-то  с тобой не на телевидении. И я, все-таки, преподаватель.

МАРИОН:
Да уж. Итак, выходит, что старый развратник – это он?

ЭДУАРД: 
Именно, именно он. Старый развратник!

МАРИОН:
Какой ужас! Старый! С 20-летней девочкой!

ЭДУАРД: 
Да, да. Видишь ли, в 20 лет ты полон  иллюзий и 
ничего не замечаешь  вокруг.
МАРИОН:
Это правда… Я помню, что со мной творилось, когда я влюбилась в тебя

ЭДУАРД: 
Да, да. Разочарование и сожаления приходят позже.

МАРИОН:
Это точно.

ЭДУАРД: 
Ну так вот, теперь ты все знаешь. Довольна?

МАРИОН:
Какой кошмар… И ты согласился принять в этом участие. Ты! Педагог! У тебя в квартире молодая девушка встречается с мужчиной твоего возраста! И ты им покровительствуешь! Стыд какой!

ЭДУАРД: 
Да, я  с тобой  согласен, но нас тоже можно понять! То есть я  имел в  виду, мужчин... моего возраста.  Это для нас не так  легко. Жутко осознавать, что молодые девушки в один прекрасный день перестают обращать на тебя внимание. Ты вдруг замечаешь, что они обращаются к тебе на Вы, говорят: месьё, а иногда даже уступают место в метро. Но черт возьми, тебе всего лишь 52 года!  И  если вдруг одна из них обратила на тебя внимание, одарила тебя улыбкой, ты попросту теряешь голову! Ты понимаешь?
МАРИОН:
О ком это ты говоришь?

ЭДУАРД: 
А?... Я о Марке. Это он мне так объяснял....в свое оправдание .Кстати, когда ты появилась, я как раз участвовал в его расставании с Сарой. Убеждал его, что она слишком молода для него. И что ничего, кроме огорчений эта связь ему не принесет! Пора перестать мечтать. Это было не просто, поверь мне. «Но я люблю ее, люблю!» – возражал он мне. «Нет, нет, это не любовь – отвечал я. – Вы обманываете самого себя. Вы любите ее молодость. То, что у вас уже позади.  Но  подумайте,  что будет с Вами лет через 10-20: Вы станете старым выжитым лимоном, а она будет по-прежнему молода и красива! И что? Она вас  запросто  бросит! И что потом? Что? Надо говорить?

МАРИОН:
Ну и что потом?

ЭДУАРД: 
Потом он разрыдался.  Я  протянул ему платок, и он пообещал мне поставить точку в их отношениях… Вот и все.

МАРИОН:
Безумие какое-то!

ЭДУАРД: 
Точно. Но я это сделал только ради нее и только для нее. И самое ужасное, что теперь Сара на меня сердится. Да я и сам на себя сержусь… Но думаю, так будет лучше. Она еще встретит своего принца и позабудет все. А вот он – нет.

МАРИОН:
Эдуард… Я… Ты… Ты такой трогательный.

ЭДУАРД: 
Я сделал все, что мог… И это было не легко.

МАРИОН:
Я думаю.  Только бы такое несчастье не произошло с нашей девочкой…

ЭДУАРД: 
Да… Будем надеяться… Будем надеяться… Ну ладно, пойду-ка я переоденусь. Эта пижама просто отвратительна! (Выходит. Марион ходит по комнате, у нее на лице тень сомнения)

МАРИОН:
Эдуард!

ЭДУАРД: 
(За сценой) Да…

МАРИОН:
Нет, нет, ничего. (Направляется к выходу. В это время раздается стук в дверь. На пороге Джулия).

ДЖУЛИЯ:
Ничего себе… Ты что все еще здесь?

МАРИОН:
Ну да…

ДЖУЛИЯ:
Вы почти не расстаетесь с папой  в последнее время.
МАРИОН:
Ничего подобного… Не беспокойся, я ухожу…

ДЖУЛИЯ:
А где папа?

МАРИОН:
В своей комнате, переодевается.

ДЖУЛИЯ:
В комнате? Отлично… (Пауза. Смотрят друг на друга) Ну пока, мамочка, до свидания!

МАРИОН:
Ты что меня выпроваживаешь?

ДЖУЛИЯ:
Ага. Я  хотела бы поговорить с папой в спокойной обстановке.

МАРИОН:
Я между прочим твоя мать!

ДЖУЛИЯ:
Я знаю. Только ты меня не поймешь…

МАРИОН:
Приятно слышать! Ну ладно. До свидания, доченька… (Выходит. Джулия закрывает за ней дверь. Марион из-за двери) Жаль,  а  у меня была для тебя интересная новость.

ДЖУЛИЯ:
(Открывает дверь) Что именно.

МАРИОН:
Ага, попалась! (Возвращается) Знаешь, кто был этот эмигрант из ванной комнаты?

ДЖУЛИЯ:
(С беспокойством) Ну? О ком это ты?

МАРИОН:
Эмигрант (с акцентом). Тот, что так разговаривает с дурацким акцентом и с усами словно у придурка. Не помнишь?

ДЖУЛИЯ:
(Волнуясь) Да… Да… И кто же он?

МАРИОН:
Друг Сары! 

ДЖУЛИЯ:
Сары!

МАРИОН:
Ну да! Сары… Сары Миллер. Ее мамаша заподозрила, что дочь встречается со старым развратником.

ДЖУЛИЯ:
Ну и что?

МАРИОН:
Так она оказалась права! И старый развратник – наш мнимый эмигрант… Некий Марк.

ДЖУЛИЯ:
Марк?

МАРИОН:
Да, да, Марк! Или Мартирос, если тебе так больше нравится!

ДЖУЛИЯ:
Чушь какая-то!

МАРИОН:
Я понимаю… Тебе такая новость кажется невероятной… Но твой отец мне все рассказал.

ДЖУЛИЯ:
А, так это отец тебе все рассказал?

МАРИОН:
Ну да, твой отец!

ДЖУЛИЯ:
(Со смехом) Я в это не верю! Ерунда полная!

МАРИОН:
Ничего смешного здесь нет.

ДЖУЛИЯ:
(Продолжает смеяться) Ты ничего не поняла, мамочка!

МАРИОН:
Думай, как знаешь, моя дорогая, только Сара во всем созналась. Она приходила  сюда  за своими вещами!

ДЖУЛИЯ:
Что?! Сара призналась тебе, что спит с Марком?!

МАРИОН:
Так точно.

ДЖУЛИЯ:
Но этого не может быть! Это неправда!

МАРИОН:
Но у меня даже есть  вещественное  доказательство– ее лифчик, она прятала его под кроватью. Представляешь!

ДЖУЛИЯ:
Не может быть! Вот сука! Какая сука!

МАРИОН:
Ну не будь так строга. Она сама не осознавала, что делает.

ДЖУЛИЯ:
Да что ты? И она еще мне улыбалась… уверяла меня в своей дружбе!  Говорила, что  я могу на нее рассчитывать! Какая сука!

МАРИОН:
Да, это ужасно! Но здесь не только ее вина. Это Марк  вскружил ей голову. Даже обещал на ней жениться. 

ДЖУЛИЯ:
Подлец!

МАРИОН:
Да не волнуйся ты… Твой отец его так отчитал, что он теперь навсегда  позабудет, что значит связываться с малолетками. Честное слово, я даже не ожидала такого от от твоего отца. Да.. он оказался на высоте.

ДЖУЛИЯ:
(Падает на диван, готова разрыдаться) Не может быть, это неправда!

МАРИОН:
Ну, дорогая, не надо так расстраиваться. Сара, видно, спешила все попробовать раньше времени!

ДЖУЛИЯ:
Но я, черт возьми, не могу простить  такую подлость, особенно от подруги… Это отвратительно!

МАРИОН:
(Садится рядом) Ты слишком чувствительна, моя девочка… Не надо так нервничать, это вредно! Представь только что такое могло произойти с тобой… Какое это было бы несчастье!
ДЖУЛИЯ:
Ну, мамочка!

МАРИОН:
Все мужчины одинаковы… Сама убедишься, когда станешь встречаться с мальчиками.
ДЖУЛИЯ:
Мама, да  проснись ты! Пора уже  ! Я  с ними  давно уже встречаюсь!
МАРИОН:
Не может быть!

ДЖУЛИЯ:
Очень даже может!  Мне уже 19 лет, в конце концов!

ЭДУАРД:  (появляется из спальни)
Ну да, тебе уже 19 лет… Вот и не поступай, как эта Сара… Найди себе парня своего возраста…

ДЖУЛИЯ:
Почему ты это сделал?

ЭДУАРД: 
Да потому… Потому что…

ДЖУЛИЯ:
Почему ты мне ничего не сказал об этом?

ЭДУАРД: 
Потому что… я не мог…

ДЖУЛИЯ:
Не мог! Как же, рассказывай! Как вы мне надоели! (Бросает ему в лицо лифчик, бежит к двери и захлопывает с шумом за собой дверь).

ЭДУАРД: 
Глупая!

МАРИОН:
Какая она у нас чувствительная! С ума сойти.

ЭДУАРД: 
Да.  Вся в меня…

МАРИОН:
Даже расплакалась… Хотя  к ней эта история не имеет непосредственного отношения
ЭДУАРД: 
Ну разве что чуть-чуть

МАРИОН:
Все это очень неприятно! Какой ужас! 

ЭДУАРД: 
Ну не преувеличивай, могло быть и хуже!

МАРИОН:
Мне кажется, ты просто до конца не осознаешь, какие последствия может иметь эта история! Мне она может очень повредить!.
ЭДУАРД: 
Повредить?
МАРИОН:
Ну подумай только.  Она так закомплексована наша Джулия. Вряд ли она  одобрит  наш союз с Домиником!
ЭДУАРД: 
С Домиником?.. Ах, да!.. Я о нем совсем забыл. Ну и как он поживает?

МАРИОН:
Видишь ли, я решила выйти за него замуж.

ЭДУАРД: 
Шутишь?!

МАРИОН:
Нет, я серьезно. Только  боюсь, что в таком состоянии Джулия даже способна оскорбить его… Или еще чего доброго, влепить ему оплеуху!

ЭДУАРД: 
(Смеется) О, да, это точно! А может еще чего похуже.

МАРИОН:
Не вижу ничего смешного… С другой стороны, я не собираюсь с ним расставаться только потому, что моя дочь, видишь ли, его не переносит!

ЭДУАРД: 
А почему бы и нет? Некоторые женщины именно так и поступают.

МАРИОН:
Некоторые – возможно! Но не я! Ни за что в жизни я бы от него не отказалась! И знаешь почему? Я признаюсь тебе, Эдуард…  В моем возрасте связь с молодым мужчиной – это настоящее чудо! Ты даже себе не представляешь! Это похоже на… на… Как тебе это объяснить?..

ЭДУАРД: 
Лучше не объясняй… Я догадываюсь..
МАРИОН:
Так вот я пойду до конца и во всем ей сознаюсь. Пусть даст мне оплеуху, если ей так захочется! Я ей отвечу.

ЭДУАРД: 
Прекрасно!  Делайте, что хотите!  Бейте друг другу  морды. Деритесь!  Только оставь меня, пожалуйста. У меня  так много работы! Извини…

МАРИОН:
(Проходя к выходу мимо него) Надеюсь, ты сможешь ее убедить, если что..

ЭДУАРД: 
Поживем – увидим!

Марион открывает дверь. На пороге Марк с чемоданом в руке. Марион захлопывает дверь.

МАРИОН:
Ты мне не поверишь, он снова здесь!

ЭДУАРД: 
Кто еще?

МАРИОН:
Усатый!

ЭДУАРД: 
(В ужасе) Чушь! Не может быть!

МАРИОН:
У него нет ни стыда, ни совести! Сиди.  Сейчас я ему устрою. (Приоткрывает дверь) Что Вам еще нужно?

МАРК:
Ваша дочь влепила мне оплеуху… И со всего размаха

МАРИОН:
И правильно сделала.

МАРК
И назвала меня подлецом!

МАРИОН:
И она права. Вы просто старый развратник.

ЭДУАРД: 
Марион!

МАРИОН:
Оставь, я сама с ним разберусь! Ты и так уже сделал  слишком много!
ЭДУАРД: 
Это точно.

МАРК:
Но за что она меня так?

МАРИОН:
Она просто в шоке от вашей распущенности! В себя не может придти!

МАРК:
Но почему? Что я такого сделал?

МАРИОН:
Почему? Почему? Невероятно!  Он даже без акцента  на дурака похож. 
МАРК
(В гневе) Но черт возьми, в конце концов! Я только хотел уладить дело.

МАРИОН:
Вы называете это «уладить дело»! В вашем-то возрасте! Спать с молодой, 20-летней девушкой, довести ее мать до инфаркта!

ЭДУАРД:
И отца тоже! Каково ему все это переносить, бедняге!

МАРИОН:
Что ты несешь? Жаклин давно уже вдова!

ЭДУАРД:
А, ну и что?  Это ничего не меняет! Это все таки ее отец, пусть даже и мертвый! Он имеет полное право впасть в депрессию.

МАРК:
Как это мертвый? О ком это вы?

МАРИОН:
Неважно. Я хочу дать вам совет: не смейте к ней приближаться, оставьте в покое молодых девушек! Иначе вы будете иметь дело со мной!

МАРК:
Но… что же это такое… Месье Коломб, скажите  вы хоть что-нибудь!

ЭДУАРД  
Моя жена права.

МАРК:
Вот как? Но… я думал…

МАРИОН 
И не надо вам думать, забудьте ее. Найдите себе кого-нибудь вашего возраста! Это же безнравственно! Не правда ли, Эдуард? (не 

ЭДУАРД:
    Да, да, конечно. Вот как ты и Доминик, например.

МАРИОН:
Никакого сравнения! Я знаю, что делаю! Мне уже не 20 лет! И мне нечего больше терять.

ЭДУАРД:
  Это точно… Что ж иди, беги ему навстречу… пока он не передумал… Ступай,  я сам разберусь с Марком. Желаю тебе счастья!

МАРИОН:
Спасибо, Эдуард (Смотрит на него с нежностью) О, как ты изменился, невероятно! Знаешь, если б я не была влюблена, то кажется могла бы тебя поцеловать.

Подходит к Марку, дает ему звонкую пощечину, выходит. Эдуард поворачивается к Марку.

ЭДУАРД:
  Ну так что, Марк?!

МАРКО:
Я ничего не понял.

ЭДУАРД:
Это я посоветовал Джулии Вас бросить.  И никогда больше с вами не встречаться!

МАРК:
Вы?! Но почему?

ЭДУАРД:
Потому что она моя дочь. Потому что вам 42 года, а ей всего 19! И мне эта ситуация хорошо знакома. Так я объяснил ей, что ее ждет! Что вы не сумеете  сделать ее  счастливой. И что вас влечет ее молодость, а не она сама… Не так ли? Да. А  главное – крыша над головой!

МАРК
Но…

ЭДУАРД:
 Никаких но! Это самая настоящая правда… Да вы сами это знаете лучше меня… Так что не стоит изображать отчаяние!

МАРК:
Но все таки…

ЭДУАРД:
   Ладно, я прошу меня извинить, но у меня очень много работы… Прощайте, Марк и не держите на меня зла! (Пытается закрыть за ним дверь, но Марк удерживает ее)

МАРК:
А как же Сара?

ЭДУАРД:
 Что Сара?

МАРК
Выходит, что ваша жена так ничего о ней и не узнает… 

ЭДУАРД:
О нет, не надо меня шантажировать! Оставь мою жену в покое… Она единственная из нас, кто возможно сумеет стать счастливой! Не портите  ей жизнь! 

МАРК:
Да я – пожалуйста! Я бы сам этого хотел, только из-за вашей проклятой морали я оказался на улице
ЭДУАРД:
Да… Понимаю… Но что я могу поделать?

МАРК:
Поселить меня здесь, у себя.
ЭДУАРД:
О, нет, нет, нет!

МАРК:
Подумайте о Вашей жене, о работе… Какой разразится скандал!

ЭДУАРД:
Негодяй!... Ладно… Я согласен… Сколько Вы собираетесь здесь прожить?

МАРК:
Не могу Вам сказать… Поживем – увидим… (Исчезает в комнате. Эдуард подходит к зеркалу).

ЭДУАРД:
Ну что? Браво! Надеюсь, ты доволен собой… Сам заслужил, мой зайчик. Так тебе и надо. Не надо было вмешиваться в чужую жизнь.

Марк выходит из комнаты, ставит диск… Пританцовывая подходит к этажерке, берет книгу с полки.

МАРК:
Ха…А нам  здесь будет неплохо вдвоем. Не  правда, котик?

ЭДУАРД:
  Главное, это будет нелегко! 

